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h ( - / •n:t,};FON-!-lZ.~!-1· J!'P.7 l 
(~ . --~r~~· 1900. -~ L~. s t • u'~E~';'"j'/.6~ • e f. - ~- -•. s~rr~;. m~Cziu~ :s--.. 
t?. nat 111zAmunk tóbb közleményei: is, hogy a ~e~cskedő a m:z?gazua:, t. .me~ / k~~ve_ző, körülmények között d~l~ozta~ ~ ~ "1 

' zőgazda n~d1g a kereskedo erdekmt. visell utobb1 evekben; hatalm. as a a- 1 • , 
., ~. · - ...,.e:r.#re•tkk: Adok - Yell:r.ek. 1

' h 1 t A. k.épYI•et45há• üléi'Je. szivP,n, mert hisz valamHnnyi gazda egy latokká nőtték ki mag 'at. 8 !1' osszu 1.. . 
. , .;;-~ !€i::=:~r:::::!:.::~~·"'"'· ;á~f:~sra szeszkontingens-nagykereskedóvé ~':;d t\ ~é%~~ónt~g •• ~~t'l~e~~ .• :~.~~ l ·.j 
f'1'tli . .-!rdinúl;~v;~-;~~~71:,:~~!:f:~:a::: A pénzügyminiszteriumban letárgyal- gyártás terén, megtartvan a vez~ es, mm ' 
k 1 Er;r;y t<bOHött r;r;1avallér hahua. ták a szeszkontingens-törvény reformjáról a- !Qai-.napig:-.,.1\y :em~mények utan ~p~en- 1 

.. 
1
c ',,;~-7 ~.!.~::~u~ ".Z::r~lk.. _ _. Boroii-IAilJ'ok.. Irta: szóló novella-tervezetet -·~Es a letárgyalás séggel nem irhatju'R~ormány rovasara, l 

o Kóbor Tamas. után éppen ugy dul a háboruság a szesz- hogy a szeszkontingens-n~~n oly 1 
·a\llÓ·..",- Begft•J·t:Na.ruok~·Egyttt.koll.-eod6rkaland· kontingens ügye körül érdekelt két cso- iránvban tesz J·avaslatot, mely á···nagy · 

'V •· )aJ. lrta-: Couan Doyle. J 

an~ ----- port között, mint ahogy megvolt a bé- szcszgyárakat valamelyes áldozatra kö-
őtt: · Ad k k ketlenség azelőtt. Sőt a legutóbbi napok- telezi. . 
e~ -~. i.. 0 - vesze · ban olyan jelenségek mutatkoztak, mintha Más a mi kifogásolni valónk. 
dejl ' Arad, mArczius 27. az ipari szcszgyártás is, mely minde<ldig Felette hibásnak, sőt kárhozt~t~ndónak 
·,na~ Kiláás van rá, hogy a budapesti tőzs- csak védelemre szoritkozott a mezőgaz- tartjuk azt, hogy a mezőgazdasag1 szesz-
s~ dén a lózel jövőben egy uj árunemet hoz- dasági szcszgyártás támadásaival szem- gyárak minden kikötés nélkül kapják meg 
. f nak for;alomba: a szeszkO'Titingenst. ben, - átlép ne az offenzívába. Mosta- a maguk szeszkontingensét, ami egy bizo-

A ptyhütebb idegzetü bőrzespekulán- náig csak arról hallatszottak időnként nyos állandó értéket képviselvén, már ed
sok, ré~ta lel::lik már egy szebb kor haj- hírek, hogy a gazdasági egyesületek a dig is nem egy esetben arra inditotta a 
~a~_at, ~nely felfr!ssi~i ,némileg a Lloyd- mezőgazdasági szeszfőzés érdekében tesz- gazdát, hogy illendő áron tuladjon rajta. 
epulet gyhangu eletet es egy kis válto- nek egy s más lépéseket, de ma már A tervezett közgazdasági czélt tehát 
zatossárot visz a tavaszbuza, meg a ri- viszont az ipari szcszgyárak a kereske- nem érte el a kormány. Sőt több . hee1 mamuranyi vasrészvénvek unalmas társa- delmi és iparkamarákat szálaltatják meg lyen egyenesen ugy alakultak a vtszo-

:az sá~ába Kétségbeejtő ~!lapo. t is az, mikor a maguk érdekeinek képviseletére és nyok, hogy a termelőre nézve mo~t a lehetlí 
·tn· ~~~lL~lni vá~yó iól tánlátt nr ahhnn vPr'l .... 1m~""' •-,,.~.. _,. • .... , · ·"' ·~ ~"'"':J"""•· Uo~> \'i;l,l.l. peH.la-

.· ,.... orcgszik me<r ho(J'v · Kétségtelen immár, -~~b6gy megkezdő- nak okáért Arad. A Gyártelep, városunk 
~JJ.«L c • ~ Altolt t:<hitekés"z.vényt! dött az élet-halál harcz a magyar szesz- egyik legvirágzóbb ipartelepe kénytelen volt 
~ . -~~ .)f~~ek D!lnub~t!..,.• gyártás terén- a mezőgazdaság és az ipar beszüntetni az üzemét és tuladni a kon-
~.~t:=:n·"M1_ eeznn .. wivel ... e~dg~es:t;_betJ _ Iög; 7 ba&"t!f' között. Vajjon hová fog ez a baroz ve-· tingensén azért, mivel az engedélyezett 
"-~ . _ - - _ zetni 'l ' Erre a kérdésre határozott fele- szeszmennyiség feldolgozását négy hónap 

; . - Veszek szeszkontingenst! letet adni felette bajos, de a kormány alatt elvégezvén, az év hátralévő részét 
~ . · - Ado h' gzeszkon~enst! kezében van az eszköz arra, hogy el ne tétlenül tölteni nem akarta. Ám helyes, 

: ~- .Ugroa ·Gábor hirned t mezőgazda-, zab- töröltessék a föld szinéről az ipari szesz- a Gyártelep nem vesztett a megváltozott 
__J liferáns ~ több hasonszőrü agrár kolle- gyártás és a mezőgazdaságinak is meg- körülmények mellett. De igenis· vesztett 
. ~ gája b\!;onyára nem rnulasztják el belépni adassék a mód a prosperálásra, fejlő- Arad városa és az egész környék termelő 
".· - mihamárabb a tőzsdetagok sorába. Ami-, désre. közönsége. 

vel az tm el lesz érve az az ideális czél A nagyobb ipari szeszgyárak felette Miért '? 
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TARCZA. 

A sztrájk. 
,,1""..._ 'l'avalylratáskor, lenn, a Balatonnál 

A mi "' falunkba' 
Délha111gszó t.áján 

..- 14egálldt a roazön az arató munka, 
Hazafel Jtittek vigan a leányok, 
Asszon:ok, legények . : . 
1lMttük a -sorban hetykén lépegetett 
Valam-r"tli .német. 
Nyárf~u~ föl a Vida-gátig 
Kiállll lllilodára : · 
Miut··thwr ősz időn tüzérek huszárok 
Jönnek' hatána~ ' 
A sok nénémasszony me~ bátyám 
Eszsz( föl nem érte, _,,,.., . 
:Wi tö1ént a réten virradattól-déli~ ,,_, __ ., . 
n,. bialenébe ? 
Az eltt pedig hogy az uraság földjén 
Jött dura német, 

' S hot·hogynem megejté, sok fránya beszéddel 
Az m.ló népet. 
AmiJ gy6zte·hirta kézzel, lábbal, szóval 
Egy1 magyarázta : 

t'~Cb&b · ..:.!l··tvr •. 'íét± "+W·etw· m'· . ._ %1o:r"'" 

Hogy igaz~yöngy terem, meg szinarany érilr. 
Minden egy kalászba', 
lgy·U!I:Y az uraság szivtelen, kegyetlen, 
Sátánole faj za. ta, 
Tenger kincsaranyját koldus áron, ingyen 
Veti meg aratja. 
- Igaz a' jól beszél, áldja meg az isten, 
Igy az asszonyféle, 
- Vezessen el minket iga?. panaszunkkal 
A ~~;azdánk elébe . . . 
Megörült a német, tündöklött az arcza 
S széles jó kedvében 
Vad nótára gyujtott, kopott süvegét meg 
Lóbázta a szélben. 
.•. S hirtelen a kévék szanaszéjjel hulltak, 
A kaszák megáltak, 
Nótás kedve tama.dt valahány legénynek 
Valamennyi lánynak. 
Aztán neki vágtak nagy vigan az utnak, 
DAli ragyogáaba . • . 
Az öreg uraság odalent várt rájuk, 
A kis kerti házba. 
S szólt-beszélt a német; hogy az aratóknak 
Mily szegény a bére . . . 
Hallgat az uraság, csak épp a kalapját 
Huzza a szemére. 

ltlal számunk I2 oldal. 

"'•~~ 1 l W•:!t z" • a•ft.-5 ri'+ dr "ft,o.'* f "-n 't•"- H 

Azután megszólal.: csupa méz a hangja 
A.z arcza meg jóság : 
- Ug,-an mondják kendtek, mért ez a parádé, 
Hiaba valóság 1 . . • 
S im' a lázadó nép szégyenkene, gyáván 
Összenéz a szóra: 
Egyik a másikát könyökkel biztatja, 
Szemével unszólja . 
Végre, naey sokára szó hallik a sorbul 
- Nem igy kellett volna. 
- Hogyan hát fiaim l kérdezi a gazda 
Lágyan mosolyogya. 

Senki se felelt. Csak e~ legény kezébe 
Valami megroppant ... 
Hát a hetyke német csuda nót.ás torka -
Az volt ami roppant. 
Szegény jámbor lelke, hogy sirt, hogy jajongott. 
S mind ütöttek rajta . . , 
Fejét meg az állát, meg a lapoczkáját 
Két felcser is varrta. 
. . . S jöttek a zsandárok, kérdezgették sorba : 
- Ugyan mér tettétek 1 

- Yegkövetjük ássan ne legyen veretlen 
Valaki ha német . . . M. M. 
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Azért, mert a terményelL bevásárlása ismeretes panaszaival állott eló - airrealitás sáról. Az a néz~te, hogy a felmerülő k1:he 
.._ "' kötül nincs meg többé az egészséges ver- vádjaivaL Smialovsz/:1; Valér után [oránszky sekkel szemben a legrigorózusabh . állá:;p 
· ""'' ~env, 8 a kisgazda föltétlenül ki van szol- Nándor mondott be:szédet, mclyben rlősu\yt a kell helyezkedni és csupán a legsz\~k:;ég 
~- · · l u; b • k · t' t l k f és legsürgősebb igények kielé~itésére. kell 

1·. 

"' gátléta 't!iacsot egyedü u.ra, · uzs~ t szesz- ISZ vise ő izetésemelésére belyezt1 Ekkor a ritk oz ni. C:mk igy tarthatjuk be azt a.~·····' 
lf!lár i~étt!J't-kl'd1'ének. - Meltoztassek csak vitát beziírták és Lukác& László pénz~yminisz- politikánkban. a mt·lynek tH'hf'ta8a .:'áHtom 
vissztH'mlékf;Zui ·}~ 1 ~ az időre, mikor 6-7 ter reflektált az összes felszólal.'isotia. Nagy d ek. A multhan pénzügyi kormányzásunk · 
s:,_;5;g~ ~ra v~l~ . -\.ríl;lll~a~. A._ .kukoricza feltnnést hitettek a tisztviselők !etésének ~~t hibát .~ö vettek el. Az, e~yik az, l_)jlt()'. 
l\.olmnvan sc 'Volt drag,d,o, mu ... ~:;lllnk. emeléséről tett kijelentései. A-részle~s tárgya- toltek drrnre-boru;?·_ a masodtk az,)log.l' " 

· "' t fl · l :··· ::.~• ... 1·i .. ~ n.~ ... 1_ "H .r 1 rendet_nem ~artot.ak ?e·. / .... ,. ..... mv UJOS az egye en •t.··..;zc!.Yl\1. · dl. 1 ,. .•.. : " . ... 9 ~- ·-- •. .-· ~...."." ..... Mar p<'dtg gazdasag1 hP.ly~ink nem 01 
~ ·· ,."_..;~Mn ·di.sfi.rolja össze a megsz · ·:,J:'!. ht'&twto~; tuJ,.s:tasuuk it~ klinlJ.:azik: · "liotrv il.v nornbiJi~ budgctef. DJilllt- a mír 
~ · .,- tói ,-.melye.a neki tetsz:.lc · •. : Ti:lnölr: f'crczPl lNzsö. ,~ - jmtt,iJk. • J;hi"r-1 i 'ink ~1~ rdamn ." ;,· •. ---:"'•' 
' ~. ': ~8: ~-ih{~t követRtt ·.:* ~·~ ~-·..._.. .. , .. ~lY a ; Á. lccf'>;u'·l!l n'szdról 'felae Nn;4.\; f;zéH Glelvl'l,: az át.1m r(•ntlelkt>t.l'~&r~ u:l,t1)u 
.;;:· ...,-·-~asikontmg~ns uj fdü;;J~~S~-\ 4,_;rtli. C:;ak- K~iman m;I,. ?ten~lni;k, Lukác·~ Lászlr) és !Ja- li'h~Üís~n ki vannak mt>r,:s,.·, uj fv. 1 ••• , . 

· , h ' · , rányi lgnávi. iiLnist.len=~k. ... ·· nem ig•'n van. A WrYP.r.J hoztisi ínt::.~k···!· . 
~- ; . . ogy ~1 ?~ru_ a nagy;- .ipari ~~~·!=i~.5.r11·:.~k A je~yzn:-;:;:~ v hiwle~tLése uHn -. lwn som'ndeL kPU ts-rt::mi, nag~··-kia.• ·· '. 
-"<.~_·~· · .. megnyirbaiasaban tala.lju~ a htbhl, hane!.., .EII.lök jei.('n•i, b. .. gv Kum•á.thy. ls~la _,, ... 11:1vi fo~nuk úkozni. ·de ~:-;-_.:,~e~d~ ~"- .. i<' r .. n 
'~- _ hogy engedte üzérke""'· tárgyává l s?.abtuü.:agor k.rr. " ' - . ..... · · tráczió ref,wmJai. a~: .t>r.;hz&:~~u:ryt m:. · 
; · tc · · mmakjutott szes~ ::· \tingenst, 1.~·"': NRm adjuk m~g ~ (f.lu>'tilt:~t'J:' .. ) . sek a kivándorhí.:-;ok o.::;J,~tti Ú\-,;.tezk•·rl · ·· 

ahelyett, hogy -s~úmk é]n ·. 're köte- ~ haz ruP~a.dta .... _ .... .. ~ az illami é.s WL·vénvh·.:..,s[<gi tlszt.vJse ,. 
]e t l .. k t te~én<·k a Javítasa (Llénk h•·ly.•s:~s.·l :.;:i 

1 
z e vo na o, e · Mr.nn}i\·el 1

'
1 
)nyöHebb i· A pénzOgyi kö!ts&gvetéa .•. ,· · ,;~"' 111 .~." a .1 .. .pt~klatáH fejie.st:d'"" · ··.; ' '~''- · 

enne ~o.st nalunk, a ~rmeló t· yt..ete, l~a 1· 'Lévay Lajos: Ertékpr.pirjaínk bazai. elhr· á!l:~mo:,~,>-~.~. • (1\:t.->zrc:) Hoss.;t,ahban· ~. ,· ~-,. 
a buzs~k~ szeszgyarrntb. ~rom-L.•~gy mc1.o.< l) ,.z·~~!:""köve' "li ús hivaékol.ik arra. hogy p~m~- :1 hsztYJt->dok lf{'lyzetenek. <l ;a:~:!':: ·• . 
g~~dasag~. sze~zgyár_Ayuj~ kowmrrcn- k~ }'~~jon_.'! k:illföldi!n .eH:atye~ett e~tékek ll)·eket .eleng~·.l.llllL.e~l.~~ :\lla~u:. fol:~·c"~~·: 
cz1at a kornyek~s oda vihetné a kis- v1sszaozonlenek az orszugba. l'örvenybol.88 Ut-. kl:lt. Ez.t vab;! ~g)s...,~rre,, ,,,1 ~,.,?1'.1 : • c.~~ 
gazda a maO'a termé 't h 1 C bb t d- ján kell gondoskodni, hogy az országban elt1u.- · lilM~!)nn. KAli' mPgrsf<l~"edn: .. b~., ::;~~e. . · -.~ . 

k , t 0 nye ' ~ 0 _ 0 e a lyezett alapitviinyi tőke magyar állampapirha a __ ttsztv1::;e~ók mU?~ak.urt:L ..;,~;: .~1-J n•<l. \'\...:.:... 
na cr e. . / , helyeztessék el. Nagy elismeréssel nyilatkozik ko~tsé~vetest. r~ahsnak tat:t)a, 0 \ert csak 
, . Igy csak ~ombolt",_ykormany, akkor ezután a miniszterelnöknek és az egész kor· szukseges ~tadasokat foglalJ~ magabat. A 
ep1tett volna IS. ...,.- mánynak a müködéséről. A költ..ségvetést elfo- telt elfogadJa . 

. A dolo9 azonban nem maradhat eny- gadja. (Eiéhk, hP-lyeslés )obbról) A pénzügyminiszter beszéde. , 
nyiben ; m m.den kezdet nehézséggel jár és . ~ossuth I~ ere~.cz .: Ez.u~tal 1s csak: . azt ko~-
a szeszkontmo-ens felosztásá k . _ s~atalJa, hog;r a koltségv~tés nem reális. A nu· Lukács LászlO miniszter: Bocsántut 

0 , , . na 18 meg mszter oktoberben eldtcsekcdett azzal, hogy hogy meggyengült egészsége mintt esk 
vannak a ma~a. nehezsege1. .A ,rosszakarat mily nagy mérvben gyarapodtunk s ime a zár- den szólal fel. Eg'l-·ik forró óhajtása nz vo 
c~ak ott kezdodik, ahol a h1bak korrigá- számadásokból kiderül, hogy a miniszter által a felszólalóknak, hogy állampapirjain~ lehe 
las~ elmarad. A kormány bizonyára segi- fe.lhoz?rt számok per~ eg~eznek ~1.e~ az ?.tta_ni leg itt Magyarországon helyeztesst>neli eL 
tfnt akar a gazdákon, nem pedig s-peku- . vregszamokkal; . Ez t~.ved_es, ~a Johtsze~u 1s. tekintetben lényeges \avulás állott be-, mert 
lánsokat csinálni belőlük 

8 
k "ld · "'k t Nem lehet rcahs a kolt.';egvetes, amelynel egy mig 1888-ban állampapírjainknak csa: 18\l 

tő d
, . , ' . u cm 0 e a 800 milliós előirányzatnál 100 miHióval téved· százaléka volt Magyarországon elhelyez·e, 189 

zs ere. C~Y. ?IVatos aruc~Ikkel, hogy ver- nek. A katonatisztflk fizetésemelése s millióval ban már 822/10 százalékot tett ki az itlelhely 
senyt ktaba!Jak Ugrún Gaborral, meg Ba- emelte a budgetet, ezt csak az adók emelésé· zett állampapirok százalékja. · 
ruch J~remiással: vel lehet fedezni. A költségvetés szaporodása A mi a hitelünk javítására irányul kiván. 

En adok! nagy aggodalomra ad okot, csak azt bizonyitja ságokat illeti, erre nézve az a megg~.ződé: • 
' ez, hog~· Ausztri~nak mindig többet és többflt h?g~· ~itelü_n~ fi~ggetlen.!,l~s~t ,,va:.~~;~~~-1;:, rende 

* * gát. A költségvetést nem fogadja el. (He yes es a , e . rvény u · · 
* .. a szélbalon.) ···~"'r: ··~·"':,c,.,~· ··"'!''""'·-<:. · ·: ,,. pedig teljes garancziá.t nyn~t .. ;,,,:, :ti"I. 

A képviselőház ülése. 
- Az A r a d 1 K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, mArczlus 27. 

Szép tavaszi idő, kellemes, meleg szellő az 
utczán és unalmas pénzügyi vita a Mzban. A 
pénziigyi költségvetés volt napirenden. Lévay 
Antal volt az első szónok, aki az állampapirok 
elhelyezéséről beszélt röviden. Kossuth ~,erencz 

A Boros-lányok. 
lrta: Kóbor Tamás. 

A :Borcsa lányuk éppen akkor született, 
mikor kitetették Borosékat a viczeházmesteri 
lakásból. Három nap a fölmondás, de könyörü
letből vártak ötödnapig, a mig az asszony föl
gyógyul a betegágybóL 

- Ez se hoz ránk szerencsÁt, - so
pánkodott az apa, a mire azonban az asszony, 
a ki jövendőmondó családból származott, be· 
teg hangján és kisdedét magához szoritva vi-
gasztalta : . 

- Ellenkezőleg, apjuk, nyomornságban 
születni szerencsét jelent. 

Hát az asszonynak volt igaza, mert a 
Mariska lányuk kP-t évvel későbben már egy 
négyemeletes palota félpinczéjében született, 
a hol a boldog házaspár már mint házmes
ter lakott. Ha akkor ki nem dobják őket a 
mély pinczéből, most nem volnának a magas 
pinczében. 

De ezzel aztán a jóslatnak visszája is hitre 
talált és Borr,sék meg voltak győződve, hogy & 

. jómódban szület.ett Mari:::ka még nagy bajt hoz 
reájuk. 

Következésképen, a mig Borcsának gyöngy 
élete volt, iskolába is járt é~ tőlük: telhetőleg 

. szép ruhában járt, addig Mariska végigsurolta 
a négyemeletes palota garádicsát, folyosóit s 

·nénje rongyait kapta ruhául és az apja viseltes 
.csizrnáiba bujt télviz idején. A rr~ellett szitok, 

Smialovszky Valér: Kossuthtal szr:mben ta- hogy a valutarendtl:t.és ,zav r : .. nu l \'•:·.(.: 1 ~ 
gadja, hogy a költségn~tés irreális \<olna. B:lis· · sék és lwfcjeztf'~:ék> mlénk ht•t f•s!~~ ~~Jll_L 
meri, ho~y vannak gazdasági bajaink, de azo- Kossuth a ko!tscgvetés dlen uiJ.o,:i :t:: ir 
ko n id.ivel helyes tön-ényhozá~i intézkedések- reálitás vádját hozta· fel. .Ezt Ho rá n<' ·k,' mtí 
kel könnyen segithetünk és segiteni is fogunk. megcz~folta! ?sak .annyit fbz m•~g '·nuá. ho~~ 
Az ipar fejlesztését okvetetlenül szükségesnek PZ a?, Irreáhtas a legkl?r!y.ebt v:..t' ""rt nFO 
tartja. A költségvetést elfogadja. (Helyeslés nagyon igényli a bizohyítást. a t:-:·.1, ~<.a 
jobbról.) szemben. Kossuth szeret.né, ha kölu,év<·;;;et oko 

Horánszky Nándor: Arról akar beszélni, a zó uj törvényjavaslatokat nem h;tjtanj,~.rli vég· 
miTel a pénzügyminiszter is sokat foglalkozik: re, vagy nem terjcsztrnén,~k elő, n•;ki (a mt 
t. i. az államhaztartás egyensulyának fenntartá- niszternek) is őszinte ·kivtín&i;;a .:z, de nem fo. 

ütleg bőven kijárt neki, mig Borcsa sohase ka
pott ilyenekbőL Denique, a jóslat már eleve be
teljesedett, Borcsában öröme telt a szülőknek, 
mig Mariska egyre hallotta, hogy ulóságos 
csapása ő a házmesteri lakásnak:. 

Igy növekedett föl a két leány, Borcsa ka· 
laposan járt az utczán, Mariska meg mezitláb. 
A nénje röstelt is Tele az utczán mutat.kozni, a 
mit Borosélc magától értetődőnek találták és 
keményen megliltották kisebbik leányuknak, 
hogy az utczán vagy idegenek jelenlétében test
vérkép száljon Borcsához. Hadd higyjék, hogy 
ó cselédje a há7.nak. 

Hiszen ha telt volna élelemre, ruhára, Bor
csát dehogy is engedték volna rnunkába járni. 
Ilyen szép lány, mint ő, születése biztató körül
ményei mellett nem fog a nyakukra vénülni, 
csak ugy kapkodnak utána a jóravaló mester
emberek, de meg az önálló iparosok is. Igy 
azonban Borcsa mégis munkába j4rt. pénzt ke· 
resett, még pedig mint eiárusitó kisasszony a 
huszonhét krajczáros bazárban. Nár tudniillik, 
mikor a bazárok huszonhét .krajczárosok voltak:, 
nem pedig, mint mostan, koronások. Igaz, hogy. 
a keresete ráment a ruházkodására, de mindegy, . 
Legalább a ruháját kereste meg maga és lnm
dig kisasszonyosan járt, ugy, hogy még a házi· 
ur is előre eme:te meg előtte a kalapját, ha a 
kapuban találkoztak. 

Egyszer azonban az történt, hogy Borcsa 
elkedvetlenedett, szomoru, beteg lett. V égre is 
nem titkolhatta többet: bevallott az anyjának 
mindent. Hát. a háziur volt az oka . 

• 

Szörnyü V{\lt a Borosék kétségbee~se. A2 
apa rögtön ott akarta hagyni a házat, .··de há1 
hova menjen 1 A háziurat nem vonhatn fele. 
lősségre. Fogta- magát és kidobta a leát\'t. Nem 
az ő gyermeke több&, ·mert ő becsület.'iln aka1 
megőszülni. , ., . 

Borcsa egy darahig könyörgött, €tán h· 
ezéran rándit?tt a vállán, és az édes a~,n{tuak, 
ki sirva segitette ölbe nyalábolni a \ohmi;it, 
odamonrlogatta : ' 

- So'se sírjon, édes anyám, jobb snr~om 
lesz ezentul, mint volt eddig! : 

A Maril:,ka leánynak ezAntul job. dr•lga 
volt. Nem mintha jobb ruhát kapott vt .. a vagy
keveiebbet kellett volna dolgozni, irsld) rshlc, 
morálisan javult a helyzete. A cos't;.o;-~é'JjPvel 
szemben az apja nagyrabec..<~ülte az o •;:essé
ges voltát. Hogy sohase áll szóba Jegét:~.,,, \i 
dig szemrevaló leány ő is és ha éj sza; b fl ll 
nyit a fiatal embereknek, hát volna a1 ·ti. ma 
c~apodársághoz. A lelkiismeretük is gmn 
du It, vigasztalást is találtak az elveszU:t le 
ny ért, a kinek a nevét nem volt szahaG JoZ a 
_előtt kiejteni. . . .. 

Mariska megmaradt, a. kl eddtg vo, JOr 
való, szorgalmas, szerény teremtésne, a k . 
soh' se láttak mosolyogni és sohase tJiottak! 
panaszkodni. A szülei gy?n~édsége ~ ese~ 
neki, de ez csak abban nyllvanult, ho~ me 
korábban kelt és még többet dolgozo~t. , . hu . 
ból pedig a mit ebédre kapott, a felet und 
meghagyta, hogy az édes apjának több ussoq 

belőle. .. .. ] 1 
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x· .1900. márczius 28. 
l"ll l 
hli ·r1 gadható el, mert vannak oly fontos és sürgós 
w- igények, a miknek kielégítését maga a _törvény-
It•! ··; - hozás kivirnf.t. Tiltakozik a~ ellen, mmtha a 
;.,.. buderet emelkedése erőszakos volna. Az átuta-
ér JásrÓI régebben felsorolt számai a szeszre néz-
~. ..:"':ve már eddig is be váltak s a czukorra és pet-
• r· fo- roleumra vonatkozólag remélhetőleg szintén be 

l fognak válni. Az állami és törvényhatósági tiszt-
n. ·i--_. viselíík fizetésemelésének a kérdésével beha-
'" . tóan foglalkozott.. Csak a legszükségeRebb eme· 

·
:_lt".·f · lés is évi 35 millió korona budgetemelkedést je

lent. Ez a horribilis szaporítás ma még lehetet· ·· ·l len, de igyekezni fog fokozatosan keresztül-
··! -· winni ezt a szükséges követelményt. (Zajos he-
t.- lyeslós.) Még Smialovszkynak válaszol röviden, 
". mire a költségvetés elfogadását kéri. (Zajos he· ... l ·- lyeslés, éljenzés.) .. 
. ' f A tételt elfogadtá~r:,.,~··,.... 

· l ~- ,· Szünet után 

·• -~ . következett "t részletes tárgyalás. 

l 
S~í sem szólalt fel. 

;: _ :~ _,,·"!: pénzügyminisztert _megéljenezték. 

- .F -
.. ~- , .... TAVIRATOK. 
l '··l 
J:'~· 

Elhunyt osztrák politikus. 
.. ,__ Bécs, márczius 27. (Saját tud. táv.) 
- Ziemialkowski, az urakházának tagja, ma 

délben meghalt. 

Egyházi választások. 
Na_gy-Szeben, márcz. 27. (Saj. tud. táv.) 

: ...., A ~örog. k"'~f!i t mnán főegyházmegJ e zsi-
F-o~~~-~ta.ba világi képviselökül megválasztat-

·--, 

~k:: a nagy-szebeni járásban Cosrna Par
ten és Preda, a szelistyei járásban Draghi
fiu és Barcüm dr., a tordai járásban Mol
~n., S_zilveszter és StrOt:a dr., a seges
vari Jarasban Lemenyi Liviusz és Boiu. 

:;..,. .~.--.•"<.....,pe.~ A ;.i.hl&"' ....... !. 0 -.--· 

.-.~· Konstantinápoly, márc;t;. 27. (Saj. tud. táv.) 
~amad~a,J.twl<.-asa._ P.enfből táviratot kül-

:: r . ~ szultánnak,' a melyben ellenzi . a 

r
·~*-li;t;edadó emelését és tanácsokat ad a szul-

-· tánnak az államháztartás egyensulyának , ~
1
:_. - helyreállitására nézve. 

A pestis. 
. Sidney, márcúus 27. (Saját tudósi tónk 
_ ... -··'táv.) Eddig mindössze 36 pestis-eset 

~ · fordult elő, a melyek közül 13 halállal 

l 
· végződött. 3000-nél több embert beoltot-

.. · tak pestis-szérummal. 

- . ··'"'·· Meg is lett a jutalma:- ~u:::s~t~:d~~- Rflm 
~-volt még, feleségül vet.te egy szabólegény. Be

csületes, hites feleségül, a milyen az édesanyja 
_,.volt az édesapjának. A lakodalom napján ejtette 
- ki Boros uram először az elzüllött leány nevét 

, mondván: 
- ~isztességes, szorgalmas, szerető lányunk 

f 

voltál mmdig és raj tad van az isten áldása. 
·~ Mert legfőbb kincs a becsület, nem ugy mint 

-...az a másik, a Borcsa 3 ki ha a csatornába 
. . . fu~...._ eddig, még azt' se sajnálom. 

De hát a Borcsa nem tuladt a csatornába, 
·!;....;,-Puc-f'zn" uri dáma lett belőle a ki télen drága 

1 bundá?a~- sétúlt a váczi-utczában, nyáron ped1g 
.t'~ngen_ furdőkre ment. Töméntelen pénze volt 
~ es a le~jobb uri társaságban fordult meg. A házi 
. . urral csak ng_Y fltl:m&lva állt szóba, nem volt 
t --.:d~ már hozza valo embsr a grófok és bárók 
i- mellett, a kik kelllorcsa a ti vornyákon mulatni 
~ szokott. A há7.mesteri lakásban tudtak erről a: 

\, ; jó módról, de Boros uram kenetesen mondo-
~, . gatta: 
_; -..., . - Jobb tisztességben száraz kenyéren élni, j ·· ,.mmt becstelenül tejben-vajban fürödni. Nincs 

6\dás azon a pénzen. · 
. ~ Hát ebben a Boros uramnak igaza volt és 

~~n szép volt tőle, hogy szegény ember létére 
Igy gondolkodott. De bizony másfelől a Mariska 
tisztességén sem igen fogott az isten áldása. 

' -Ha csak a termékenységben nem ismerjük el, 
melylyel urát minden esztendőben megörven
deztett~. A gyerek szaporodott, a pénz fogyott. 

ss .. -..1ö járt a szabó mesterségre. Egyízben 
\, 

Uh &C !i. j 

A transzváli háború. 
- Az A r a d! Köz l ö n y tAviraU értesülése. -

Arad, mArczi us 27. 

Mafekingbtn igen rosszul áll az ostromlott 
angolok dolga, a mit egyebek közt az bizonyit 
legjobban, hogy Roberts lord szükségesnek 
tartotta azt táviratozni Londonba, hogy a burok 
ostromgyürüje már gyengül a város körül. 
Mikor az angol hadvezérek tüntetnek a hely?.et 
jobbra fordultával, akkor - a háboru sok hó
napos tanulsága szerint - igen rosszul állanak 
mindig a dolgaik. 

Magántáviratok meg is mondják részlete· 
sen, milyen az a "jobbra fordult" helyzet Mafe
kingben. Az éh halál dühöng a városban, s az 
ostromlott lakosság reménye vesztetten várja 
sorsát, a mely épen nem kecsegteti őket: av
val a &Zerencsés véggal, a mely Ladysmithet 
érte volt 

Nagyon érdekes az a hir, a melyet egy 
brüsszeli távirat hoz. E szerint nem sokára egy 
bur küldöttség megy Németországhoz, esetleg 
onnan az Egyesült Allamokhoz, felajánlani 
ezeknek a két hur köztársaság feletti protek
torátust. Ha már szaoadok nem lehetnek, 
legalább Anglia uralma alá nem akarnak ke
rülni. Persze ez a küldöttség - érthető okok
ból - eredménytelenül fog hazatérni. Egyik 
államnak sem lesz kedve a két délafrikai köz
társaságért Angliával háborut kezdeni. 

Mai távirataink a kövt~tkezőket jelentik: 

Fokváros, márczius 27. 

Milner kormányzó ma Alivalnorthból to
vább utazott Bethuliébe. 

London, márczius 27. 

F,gy 400 főnvi bur kommand6 nit':h nH'<:r
szama 1'apKuelt es Kenyszerttet.te a erberr.· . 
kerületi lázadókat, hogy ismét Transzválhoz 
csa.tlakozzaoa.k . .A nevezett kerületben nagy 
fosztogatása k fordullak eHS; · -' '-/':'-- .. , , "' ,.. . ·. 

London, márczius 27. 

A Daily News-nak jelentik Bloemfontein
ből 25-i ki kelettel: Freneh tábornok lovasságá
val visszatért ide a nélkül, hogy az ellenség
gel összeütközött volna. Azokban a kerületek
ben, a melyeket csapataival bejárt, sok burgh er 
letette a fegyvert. 

A Daily Mail-nak jelentik Ladysmithből 
25-i ki kelettel: Ma az a jelentés érkezett ide, 

sztrájko\tak is és ebben az időben a Mariska 
ura ivásrá adta ma~át, a hogy a legtöbb sze
gény ernbP-rt a rengeteg nyomor szokta zülltísbe 
vinni. Szegény Mariska eb~~n a sorba!} sem pa· 
naszkodotl., szinte egyked vuen buzgolkodott a 
nyomoruság enyhitésén. Surolni, m~~ni ment, 
harisnyakötést is vállalt, s egyre szulte a gye
rekeket, hogy a szegény szabónak, a mikor jó
zan volt, égnek meredt a haja száJa. 

Igy telt az idő, mondhatatlan kP-serüséggel, 
nélkülözéssel. Az öreg Borosék mind öregebbek 
lettek. Mióta Mariska férjhez ment, viczénét 
kellett tartani s az öreg mestersége, a kőmű
vesség, szintén hanyatlott. A házmesteri pio
ezében is tanyát ütött a gond. A mellett itt-ott 
muszáj volt a Mariskán valamivel segiteni, hol 
egy hatossal, hol egy pár gyerekezipőveL ~gy
szer aztán a szabfí elunta magát, a feleséget, a 
sok gyereket és kereket oldott. Azt írta, hogy 
Amerikába megy, vagy a ~iz~e öli ~agát, de 
tovább ezt az életet nem VISZI. 

Mariska asszony kitörülte szeméből a kö
nyet és segitett ma~án ugy, a hogy lehetett. 
Az apja házában beállt viczenének. Mint lány
korában, most is sikálta d garádicsot, meg a 
folyosókat, megrokkant erővel, ránczos, kora
vénült képpeL O nem pana~zkodott, de a ház
ban f)SSZ vflrt szült a sok piszkos gyerek és a 
háziur majdnem kitette miattuk az öregeket is. 
De azt mondta, hogy a másik lányukra való 
tekintettel elnézi a dolgot, ha a gyerekeket 
szigoruan a lakásba internálják, a mi kinos vi
gyli.zattal meg is történt. 

3 

hogy a burok a Vanreenen-szorosban erősen el
~ánczolták magukat és nehéz ágyuikkal elzár
kóznak a szorosban. Ugyanennek a lapnak je
lentik Fokvárosból tegnapi kelettel, hogy Kim
berleyből egy expediczió indult el, melynek fő
czélja Griquatown város, a melyet a burok 
megszáll tak.' 

B rüs u el, márczius 27: 

A burok Ladyreinsmithből érkező jelenté
sek szerint szargalmasan ~pitik sánczaikat Ha
talmas ágyuikat magas pontokra vonszolják. s 
azokon készülnek az ütközetre. 

London, márczius 27. 

Roberts lord a következő táviratot küldte 
ma ide: 

Nicho/son-tól Boulevoyából a követ
kező táviratot kaptam: Bavenhafenből 
érkezett hírek szerint MafekZ:ngben min
den rendben van. Az ellenség kordonjá
nak ereje mindinkább gyengül. 

London, márczius 27. 

Ma"kingb6l érkező magántáviratok egészen 
másként festik a helyzetet, mint Roberts fenti 
értesitése. Ezek a magán tPdósitások jelentéke
nyen kedvezőtlenebbnek mutatják a helyzetet -a. 
hi va talosan hangoztatottnáL 

Egyik ilyen magántávirat igy szól: 

Tegnap a burok erősen bombázták a 
várost. Veszteségeink meglehet~s nagyok voltak. 

Hétfőn értesültünk Ladysmith felsza
badulásáról és Cronje kapitulácziójáról. 
Ezek a hirek erőt öntöttek belénk. Abban 
reménykedtünk, hogy Blumer tábornok 
előre nyomul, de reményeinkben csalatkoz-
.. ,., ..... 1.... ...1_. __ 7 •. J. 

baditani, le_qénys~qünk _telje.<;en ki van me-
rülve. A benszülöttek éhen halnak, mert 
nem akarnak lóhust enni. A burok ostrom
gyürüje nagyon erős. 

Brüsszel, márczius 27. 

Április elején a bur államoknak egy 
küldöttsége fog Berlinbe és onnan esetleg 
New-Yorkba menni, hogy felajánlják Né
metországnak, s ha ez el nem fogadná, 
Francziaországnak a két köztársaság fö
lötti protektorátust annak fejében, hogy 
Angliától megszabaditsák őket. 

A h, a másikra való tekintetből ! A nyomor
ba sülyedő Borosék mind gyakrabban gondoltak 
most a másikra. Vajjon hol van 1 Milyen a dol
ga 1 Mintha csak töprengésükre való válasz vol
na, betoppan a levélhordó és pecsétes levelet 
hozott. Pénz volt benne. 

- Nem kell nekünk a ~ecstelen pénz, 
mondta az öreg Boros : és a bankó csakugyan 
érintetlenül feküdt egy hétig a szekrényben. 
Akkor mégis hozzányultak: muszáj volt. 

Aztán jött a levéL Hogy megbocsátottak-e 
neki? 6 most Berlinben van, a grófi barátjá
val. Hiszen szép dolog a becsületesség, de neki 
egy csöpp kedve sem volt nyomoruságban pe
nészedni még. Hogy szegény leánynak jobb 
nem is élni, mert a tisztességet nem bP-csülik. 
Aztán mi lesz belőie 1 Elmrgy egy részeges 
mesterlegényhez és holta napjáig sinyli a tisz· 
tességét. Igaz is, hát a Mariska hogy van 1 
Reméli, hogy jól van. 

Az öregek, mikor P-Zt a levelet olvast.ák, 
nem mertek egymás szemébe nézni. Nem is 
szóltak semmit. Oda adták a levelet Mariská· 
nak, az is elolvasta és szintén nem szólt sem
mit. Csak nézett öreg szüleire, .nig köny fu· 
totta be D szemét. Volt ebben a né:llésben va
lami, a mit az öregek elértettek és megijedtek 
tőle. Azt mondta: igaza van Borcsának, mért 
nem neveltetek belőlem is Borcsát '? De aztán 
összerázkódott és hey~en magához ölelte leg
kisebb gyermekét. O ezt a gondolatot szeren
csésen elhessegette magától. 

W""c ruriKtev c«:·· t'zt tttOM 
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London, márczius 27. 

Az afrikander-szövetség Paarlban gyü
lést tartott. A szónokok azt hangoztatták, 
hogy ha most a két köztársaság függet
lenségét megcsorbitanák, nem fog hat 
esztendő elmulni és uj háboru tör ki. A 
köztársaságok függetlenségének elvétele 
nagy és állandó veszedelme lenne Anglia 
hatalmi állásának. 

Napoleon császár követe haldoklik 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülésb. -

Arad, mArczi us 27. 

Az utolsó franczia császár egyik legneve
zetP-sebb embere utolsó perczeit éli egy Páris· 
ból érkező távirat jelentése szerint. Benedetti 
gróf, III. Napoleon volt berlini követe van ha
lálán, az az ember, a ki az 1870. évi porosz· 
franczia háborut ugy szólván kitörésre vitte s 
a ki, mig császárjának leghivebb hive volt, 
valójában mégis okozója volt annak, bogy a 
Napoleonok császári trónusa összedőlt s Fran
cziaország manarchiából közl.ársasággá for· 
málódott. 

Benedetti gróf megmaradt a változások el
lenére is a császárság hivének, s a Bonapar
tisták között mindmáig nagy szerepet játszott. 
Szivében egy ideál élt nlindig: a császár. A 
császár egy volt neki hazájával, s ugy kép
zelte, hogy a császársággal együtt számüzött 
ő is és akkor nyeri vissza hazáját, ha majd 
megint előkerül az aranyos trón, s rajta egy 
Bonaparte foglalja el méltó helyét, Ezt a napot 
várta Benedetti gróf mindvégig. 

Most is Bonaparte Matild herczegnó láto· 
gatásán volt. A herczegnővel a császári álmok-
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hanyatlott. Szélnüdés érte. Azonnal orvost hi· 
vattak s ápolás alá vették. A herczegnő nem 
engedte, hogy elvigyék a beteget, hanem palo· 
tájában helyf':ztette el és ápoltatja. 

Benedetti gróf állapota igen aggasztó, or
vosai nem rt':méllik, hogy élete megmenthető 

legyen. Közeli halála most emlékezetbe hozza 
életét, a mely a franczia-német legujabb his
tória legnevezetesebb mozzanataival kapcso
lalos. 

A porosz-franczia háborut kitörésre Bene-

Az öreg Boros pedig leült és irt a leá
nyának egy végtelen panaszos levelet, hogy 
mekkora nyomorusághan vannak, hogy meny· 
nyire köszönik, hogy elszakadt gyermekük -
hiszen a vér csak nem válik vizzé - gondol 
rájok. Aztán jöttek az idegen pecsétes levelek, 
mentek rá a válaszok, egyszer aztán betoppant 
ő maga előkelően, iidén, hogy az öregek 
nem is mertek hozzá nyulni. Mariska meg 
szintén állt a szoba zugában, kimert1dő szem
me! ~s nézte, az a csipkés, bársonyos uriasz
szony mint borul az édes . anyja nyakába és 
hallgatta, az öreg Boros reszkető hangon mint 
motyogja: 

. - Tudtam, hogy te leszel a mi sze
rencsénk. 

- Hát ez kicsoda~- kérdezte csengő hn
gon B9rcsa, a szoba zugába vonult Mariskára 
mutatva. Ez félszegen megmozdult, de a nénje 
akkor már megismerte. 
. . - Maris~a ! - kiáltotta és feléje tárta kar
Jait. - ~zegeny Mariska, hogy nézel ki ! 

. - Es Mariska, , a szerény, a hecsületes 
Mart~ka, err~ a szora szörnyen elszégyelte 
magat és az öreg Borosok is elszégyelték ma
gukat. 

- Az ura, - motyogták ők. 
És keserüségtől fuldokló hangon mondotta 

Mariska is: 
-Az uram .•. 

detti vitte. Sok vád érte őt ezért Francziaor
szágban Sedan után, s hasztalan védekezett, 
nem hittek a szavának. - 1870-ben, mikor 
Lipót, hohenzollerni herezeg spanyol trónjelölt· 
sége nagy izgatottságot keltett, Benedetti, mint 
berlini köve~ arra akarta rábírni Vilmos porosz 
királyi, hogy tiltsa el a herezeget a jelöltség 
elfogadásátóL Julius 9-ikén és ll-ikén felke
reste ez ügyben a császár, s megnyugtató vá· 
laszt kapott is tőle, mégis Ill. Napoleon utasi
tására ujból kereste a porosz királyt, hogy kö
telező igéretet vegyen tőle arra, hogy a jövő
ben sem engedi meg a hohenzollerni herczeg
nek a spanyol jelöltség elfogadását, illetve nem 
támogatja azt ebbeli törekvéseiben. Vilmos erre 
nem volt hajlandó. Julius 16-án Benedetti ilyen 
előzmények után éppen nem illendő formák 
közt ujból kihallgatást kért. Erre Vilmos azt 
üzente neki, hogy nincs semmi t.ovábbi mon
danivalója, s igy feleslegesnek tartja az ujabb 
meghallgatást. Benedetti ezt azonnal megtáv
íratozta császárjának, aki erre hadüzenésre ha· 
tározta el magát. Benedetti visszautazott Pá
risba, s a háboru kitört. 

Hogy szerencsétlenül végződött a nagy 
mérközés, az közismeretü. Benedettit okolták 
az óriási vereségért, s ö hasztalan védelmezte 
diplomácziáját a vádak ellen. Félrevonult a 
világtól, s multja emlékeinek élt. Hol Olaszor
szágban, hol meg Corsicában Ajacctoban tar· 
tózkodott. Most Párisból jön a hir, hogy halá· 
lán van. Históriai emléKek szállnak vele nyu
govóra, fájó, küzdelmes emlékek, hogy he
lyükbe lépjen a feledés, a béke, a meghiggadt 
itélet. 

SZINHAZ ES IRODALOM. 
. ,_., -· 

Sz~r~a : .. M i g n· o n, opera (Piiros bérlet.) ' 
Csutortok: N é v t e l e n l e v e l ck, bohózat. (Párat

lan bérlet.) 
Péntek: Névtelen levelek, bohózat. (Páros 

bérlet,) 
Szombat: N i n o n, opera. (Páratlan bérlet.) 

* Alkalmi könyv a nyári szinház megnyitá· 
sára. Az a csinos, szellős hajlék, me ly ben nyári 
otthonára talál az aradi szinészet, s melynek 
főképen abban van jelentősége, hogy az állandó 
szinészei dolgát Vhlósitotta meg városunkban, 
már csak a kiilső, belső csinositgatásra, beren
dezésre szorul. Ott áll már az épület, falai fel
épit ve, tornyai kiemelkedve a paloták közül, 
melyeknek záró pontja a köruti uj építkezések 
során a nyári szinház. Nemsokára meg lesz a 
megnyitása is, mely nagyobb ünnepélyességgel 
lesz egybekötve. A megnyitás alkalmára iro
dalmi munka is készül, mely első sorban 
az állandó szinészet ünnepét fogja meg
örökíteni. "..4.llandó Muzsa"' lesz czime az al
kalmi münek, melyet Faragó Rezső és Losonczy 
Zoltán aradi hirlapirók szerkesztenek. Ebben 
az Állandó Muzsában irásban és képben meg 
lesz minden, ami a megnyitásra tartozik. Az 
ország és első sorban Arad i rói és m ü vész 
emberei, kiknek jussulf van ahoz, hogy a szin" 
házról i:r;janak, a könyvben hozzá fognak szólni 
a nevezetes eseményhez. Sok aktuális czikk 
és érdekes adat tarkitja a müvet, melynek 
külső kiállítása, mindenekelőtt müvészi czim· 
lapja méltó lesz a ta1talmához . 

* Az arany kakas szavára ma gyéren jött a 
közönség a szinházba, pedig érdekes volt Ru
zsinszky, első bemutatkozása a fogadósnő sze
repében. Valóban tüzről pattant kis me:1yecske 
volt, ki ép ugy megállja helyét mikor pattog 
a nyelve, mint mikor lelkesen énekli a szép 
népdalokat. A kis közönség meg is tapsolta 
érte. A többi nagyobh szerep a régi· kiosztás 
szerint Pintér, Mezey. Harmath Józsa, Kalarsa 
Róza, Bács, Pethes, László ke~ében volt, kik 
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mindannyian hozzájárultak a derült b.angul• 
fokozásához. •• 

, * Név~elen levelek a czime annak a mul!M 
sagos bohozatnak, melyet szintársuTatun"k·-es~ 
tö,rtökön m~~at be. A névtelen leveleket eg 
hazmester IrJa rendszerint boldog házasfell' . 
nek, kiket egymás iránt féltékenynyé tesz. liJl 
által. borravalóhoz ~ut. A darab komikus hely\ 
zeteiben a mozgato alak egy - néma -·anyó~ 
E~t a _ritka ~ajtát nálunk Tolnainénak kell ké~ 
VJselme, a k1 a legkaczagtatóbb bravurral fel~ 
meg hivatásának. Öt imádja László ·~.Gyula, 
legsz~rencsésebb vő és valósággal ver~enye 
Mezewel, a ki a néma ass1.ony ura. Há.láS"-l:izel 
repe van a darabban Pintérné·Szép Olgának.. .. ~ 
ki szakácsnéből lett uri asszonyt jellemez pom 
pás hüséggel. 

* Á~on ~argit bucsufelléptei. Amon Margi 
a s~eged1 SZll_lt~!sul~t ke~velt primadonnáj 
va.sa:nap és_ he~fon_ lepett fol utoljára Szegeder 
m1elott a nepszmhazban elfoglalná az őt meg 
illető helyett. Vasárnap Konti József Eleven ör 
dög czimü operettjében lépett föl, ..ól'iiisi ~ 
m~ll~tt. Az előadáson a szerzo is jelen~ 
Hetfon a Göró'g rabt:zolga Aspásia szerqJúu~ 
lépett föl a jeles primadonna amely szerepbe 
a legszebb sikerét aratta Szegeden. A bucsuz 
mü vésznőt zajos ováczióban részesitette a iro 
zönség. l 

* Az erkölcsös német kormány. Berlinb6 
jö~t .távirat hiradása szerint n német belügyl 
mm1szter egy rendelelet bocsátott ki a ném~ 
szinházi viszonyok megjavítása · czéljá~ól. ~ 
rendelet utasítja az illetékl~:::> hntóság-nk:lt, '1'10g 
tiltsák el az arra nem való egyéneket.,r~n 
házi vállalatoktól és ügynökségektől, hogy 'nl 
által csökkenjen a száma az apró-cseprő szinh~ 
zaknak. A czenzura csak oly hivatalnokok-·kCj 
zébe adassAk, kiknek képzettsége és erkölcs1 
leg érett ítélőképessége elejét vegye minde~ 
tévedésnek. Szinielőadások, melyek az által~ 
nos szemérmet és a küzerkölcsiséget durvál 
megsértik eltiltan dók. 

Sikkasztó vasuti pénztárnok:: 
- Az A r n d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, márczius 27. 

Most, amikor napról-napra ujabb és ujabl 
negyedmilliós, százezres stb. sikkasztásokr<l 
hoznak tudósítást a lapok, talán elenyészö 
csekély az az összeg, amit _a napokban a baj 
moki vasuti állomás pénztárából elsikkasztot 
tak. Elég szomoru eset, hogy néhány szá~ fo 
rintért egész jövőjét. tette tönkre egy fiata 
vasuti hivatalnok, aki megfeledkezve családjá 
ról, a bün utjára lépett. .. 

A szomoru esetről a következő _.tlld§sitás 
vettük: ··~. 

Bajmok község társadalmi életében ked 
velt egyén volt Thuránszky József a ,..w.,.JW 
államvasutaknak személy- és áru-kiad~i pénz 
tárnoka, ki fiatal feleségével, aki a zambOT 
vasuti állomás raktárnokának a leánya,--nagyor 
szép családi életet élt. Nem költekezett, mind 
azonáltal a régi tartozásai és. könnyelmüség1 
arra késztették,. hogy a biin utjára lépjen 
Olyan ügyetlenül vitte véghez a s~áfil 
hogy az első pillanatban rájöbiitel Be l!\ 
kellett a pénz mást fizetni, összes ingósága 
le voltak foglalva, idegen pénzheJ nyult.o.all 
ban a reményben, hogy majd megtériti. A na 
pokban rovancsolták a személy- és áru ki 
adási pénztárt és abból 736 korona 06 fillé 
hiányzott. 

Mikor a rovancsoló a hiányt felfedezW! 
kérdőre vonta Thuránszkyt, aki kezdetben 
mint számadási hibát tlintette fel a hiány~ 
később azonban bevallotta, hogy a pénzt sajá 
czéljaira használta fel és megtériteni nem. o b~ir' 

A m. kir. államvasutak igazgatóság~m 
ban felmentette a pénztámokot a szo.lg'6.lat. al~ 
és a szegedi üzletvezetőst>g képviseletébeJ 
Mészáros Zoltán titkár bünfenyitő feljelen~ 
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tett a szerencsétlen hivatalnok ellen, egyut
tal a szabadkai járásbiróságnál biztosítási vég
rehajtást is kért ingóságaira, amit a járásbi· 
róság az alábbi végzéssel elrendelt: 

1900. v. 786-1. 

Végzés. 
A m. kir. államvasutak szegedi üzletve

zetőségének, képviselí Mészáros Zoltán titkár, 
megkeresése folytán a kért biztosítási vég
rehajtás az 1881. LX. t.-cz 227. §-a alapján 
736 korona 06 fillér, pénztári hiány töke 
erejéig Thuránszky József bajmoki vasuti 
pénztárnok ellen, ennek összes ingóira el
rendeltetik s ennek az ingókra nézve Mészá
ros Zoltán titkár közbenjötte mellett leendő 
foganatosítása végett a II-III. péld. Proboj
csevics Lőrincz vég1·ehajtó kiküldetik. Szabad
kán, 1900. márczius 16. Dr. Roósz s. k. kir. 
albi ró. 

Gyilkos marénylet egy fogadóban. 
- Borz&.lmas é.ijeli kaland -

Budapest, márczius 27. 

Steininger Gyula budapesti kataszteri tiszt
viselő rettenetes kalandot élt át a minap Olasz
országban egy milánói fogadóban. 

Az eset részletei oly megdöbbentők, hogy 
szinte el sem képzelhető másutt, mint a lazza
ronik szép, de veszedelmes hazájában. Steinin-

·"'\ ger San-Remoba igyekezvén, e hó ll-én reggel 
f érkezett Milánóba, ahol elsőrangu szállodába 

r 
szállt. Az volt a szándéka, hogy Milanóban 

( 

· . csak egy napi időzést enged meg magának. 
Ez elrig idő arra, hogy a város kiválóbb neve
zetességét megtekinthesse. A szállodában meg
ismerkedett egy elegáns külsejü fiatal urral. 

~ t ~gy va.lóságos teuton-óriás, hatalmas vállakkal 
~--~,- ~s oly 1zmokkal, hogy hivatásos atléták is meg 
t ·. mgyelték volna tőle. Az arcza azonban rokon-
- - ·· szenve!'f, -n: ~dor!!: distingvált éR korrekt. l~s ..... J ---· minthogy ezen megnyerő egyéni tulajdonságo· 
..,_ f • ko;o.. kivti~bató helyismeretet árult el, 

) 
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~~teininger Gyula szerenesének tartotta, hogy a 
l derék német hozzácsatlakozik. 

Egész nap együtt csatangoltak. A német 
mindenről tudott valami érdekes dolgot és igen 
kellemes társalgónak bizonyult. Este felé fárad
tan tértek vissza a szállodába, ahol az étkező
ben egyiitt vacsoráztak. Vacsora után a német 
egy ismertebb mulatóba hívta Steiningert, de 
ez szabadkozott, hivatkozván gyöngélkedő ál
lapotára, amely nem teszi kívánatossá az efféle 
extravagancziákat. 

A fiatal ember sajnálkozva bucsuzott el 
magyar barátjától, ez meg figyelmeztette a 
megbizhatlan közbiztonságra. Jó lesz, ha vi
gyáz magára, mert itt Milánóban bizony köny
nyen leütik az idegent. Az ifiur mosolyogva 
köszönte meg a jóakaró tanácsot és elment. 
Bt.eininger pedig lefeküdt. Előbb azonban gon
dosan bezárta az ajtókat, azt is, amely a folyo

-......., sóra nyilt, azt is, amely a német szobájába ve-..,. 
_ · 'Se.Let~. Félkilenczkor már ágyban volt és nyu· 

:.._ . · -"! godtan aludt éjfélig. 
~J .. ,.~·• Ekkor azonban felébredt. Valami hirtelen 

rQszullét zavarta fel álmából. Mintha megde
lejezlék volna. A feje kábult volt és nem igen 
tudott számot adlli magának érzéséről. Ez a 

. __.._Jélöntudatlan állapot annyira aggasztotta, hogy 
bántotta a sötétség és gyertyát akart gyujtani. 

~,-~' 
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Az éjjeli szekrényről vett két gyufát, de egyik 
se fogott. Felkelt, hogy a két a lépésre levö 
asztalról hozzon gyultót. 

Amint ágyáról le~zállt, ugyanabban a pH· 
lanatban egy rettent6 nagy ütést kapott a {ej!re 
hogy megszédült tcrle. Még eszméletre is alig 
tért, mikor villámgyorsan öt-hat ütést mért 
ugyanoly félelmetes erővel fejére a láthatatlan 
kéz. A bP-teg ember a nagy veszedelemben oly 
erőszakos energiára kapott, hogy vad erővel 

.. ,." .. 

rávetette magát a titokzatos alakra, hogy élet
re-halálra mPgküzdjön vele. 

Iszonyatos erővel küzdött a két ember. Az 
életéért harczolt most rnár mind a kettő. A 
szabában vak sötétség volt, ugy, hogy a birkó
zók nem ismertek egymásra. A'!. eredmény 
éppen ezért igen kétséges volt, mert egy hu
toron való megbotlás végzetes lehetett volna 
bármelyikükre is. Az orgyilkos nagy herkulesi 
alak volt és Steininger csakis ilyen egzaltált 
állapotban mérkőzhetett meg vele. 

Teljes tiz perczig tartott a rettenetes tusa. 
Hol az egyik kerekedett felül, hol a másik. 
Steiningerben már csal.: az iszonyu kétségbe
esés tartotta az erőt. Az idegen támadó t. i. 
valahányszor hozzáférhetett, egy nehéz tárgy
gyal a fejére sujtott. Végre sikerült Steininger
nek a herkulest átnyalábolni és a földre te
perni. Ott aEtán a kezéből kicsavarta a gyilkos 
eszközt is. Egy revolver volt, éles töltésre 
volt töltve és a merénylő bizonyára csak azért 
nem használla, hogy a szálloda személyzetét 
magára ne csőditse. 

A földön még tovább folyt a kétségbeesett 
küzdelem. Steininger, aki az irtózatos helyzet
ben csak az önvédelemre gondolt, szótlanul 
birkózott eddig a gyilkosszándéku ellenféllel. 
Borzasztó munka volt ez. Minthogy hálóruhá
ban volt csak, az idegen vért>sre taposta a lá
bait, a dulakodásban pedig térdéről, karjairól 
és más részeiről a bőr egészen lehorzsolódott. 
A kétségbeesett ember érezte, hogy ereje fogy
tán is keveset használ már a bátorsága, ha 
idegen srgitség nem jön. Segitségért kiabált 
hát, amitől az orvtámadó annyira megrémült, 
hogy kegyelmet könyörgött. A hang isme
rősnek tetszett Steining~rnek é:s talán a maga 
veszedelmére elereszteLte volna a rablót, ha a 
várl segib.;ég éppen ekkor meg nem jön . 

A SZ~lllmla személyzcte mrgha1lotla a se
gélykíáltáaokat és Steininger segitségére jött. 
A beömlő lámpafénynél SteJninge.l' megi8Rlerte 
a betörót. .A barátságos német ur volt, akivel 
napközben ismeretséget kötött. Nemsokára a 
rendőrség is megérkezett. Ennek akkor már 
csak át kellett venni a veszedelmes teutont, a 
kit a szállodaszemélyzet időközben erősen meg
kötözött, azonkivül megtartotta a vizsgálatot is. 
Ennek során kitünt, hogy a német a két szo
bát összekötő közös ajtó zárját ugy preparálta, 
hogy könnyen kinyithassa abban az esetben, 
ha Steininger azt is bezárná. Ezen az ajtónjött 
be és még arról is intézkedett, hogy rajtakapás 
esetén merre meneküljön. 

A rablót még aznap éjszaka átkisérték a 
rendőrség börtönébe, ahol csak nehány napig 
volt. Innen a törvényszék börtönébe került. -
Steiningert pedig a kórházba vitték, ahol sebeit 
összekötözgették és figyelmes ápolás alá vették. 

Steiningernek ez a szörnyü kalandja szen
zácziót keltett Milánóban. A részvét oly általá
nos volt, hogy a magisztrátus több tagja föl
kerestA a kórházban és s~nálatát fejezte ki, a 
mely alkalommal nyomatékkal hangsulyozták, 
hogy ez a sajnálatraméltó eset nem vethet ár
nyékot az olaszokra, mert a merénylő nem 
nlasz, hanem német . 

Ferdinánd fejedelem házi zsidaja. 
- A a A r a d t K 11 7i l ö D y távlratl értesülése. -

Arad, márezius 27. 

A napokban egy r6vid · tá !Irat azt a birt 
hozta Szófiából, hogy Diósy Odön, az ottani 
magyar egyesület elnöke megszökött onnan. 
Most érdekes részleteket közöl ~udósitónk en
nek a szökésnek az okairól. 

Di6svt óriási adósságai vitték a szökésre. 

' 
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Kétszál!ezer forint erejéig siratják a hitelezői, a 
kik most hasztalan ütik bottal a nyomát. 

Diósy egyike volt azoknak a nagyeszű és 
rendkivül ügyes szerencsevadászoknak, akik 
máról-holnapra vagyont tudnak szerezni. - A 
Balkán-félsziget kis államaiban nagy tekintélyt 
es befolyást is szerez egy-egy ilyen kalandos 
ekszistenczia, sokszor írányítája a legmaga
sabb politikának és hol vezetője, hol kizsák
mányolója annak az államgazdaságnak, ame
lyet a hegyes országok fejedelmei folytatnak. 

Diósy Ödön Ferdinánd fejedelemnek, Bul-
"WW-i 

gária urának volt a házi zsidaja. Szabad bejá· j 
rása volt a fejedelemhez, aki nagyon megbi· i 
zott benne, s őt használta sokszor kényes • ·~ 
pénzügyei lebonyolításánáL - Szerény kis ál- ·' ~ 
Jásból emelkedett erre a hatalomra. Mikor Szó- · 

f 
fiába került, ugy ment oda, mint az ottani ma- . . >l 
gyar kereskedelmi mu1.eum igazgatója. Lassan ~ 
összeköttetéseket teremtett magának, s ekkor 
önállósitotta magát. Saját koczkázatára vállalt \ 
kereskedelmi ügyleteket, közvetitéseket, s min· 
denki ugy tudta, hogy nagy vagyonának kell 
lennie, mert ügyl&tein, főleg az állami szállitá-
sokon óriási hasznai voltak. 

Két év előtt megnősült. Egy nagyváradi 
leányt vett feleségül, - a szülővárosából valót. 
Fényes háztartást rendezett ekkor be. Az asz-
szony ugy költött, mintha fejedelmi udvartar· 
tást vinne. A vagyon ezeken a költekezéseken 
eluszott, s a jövedelmek sehogy sem fedPzték 
az asszony mérhetetlen pazarlási hajlamát. De 
volt hítelük bőven. Hogy is ne lett volna a fe
jedelem zsidajának ? '? A fejedelemnek elfogy-
hat a pénze, de a fejedelem sáfárjának okvet-
lenül kincses embernek kell lenniA A 7. t""""s 
bank szotmi fiókja óriási összeget adott neki, 
- a 200.000 frt nagy részét. E meHeU több 
kereskedő és bankár siratja szornoruan Diósyék 
elti.inését. 

l 
l 

A szófiai társaság, a melyben a szélbárnos 
!tázaspár nagy szerepet játszott, igen kellemet-
lenül lepődött meg a leleplezéstől. Hogy mi "-J 
volt Diósy Szófiában, mutatja · az is, hogy a .:7 
mostani osztrák kerPskedelmi miniszterrel ' 
Kalmma], a ki régebben osztrák-magyar kon-
zul volt a bulgáriai fövál'Osban, állandó össze
köttetést tartott s mindig szivesen látott ven-
dége volt, sőt nem egyszer védte meg a konzul 
őt mindenféle feljelentés ellen, a mely ellene 
órkezett. • 

Magyarországból a Magyat· Altalános Hitel-
bankkal állott Diósy közvetlen összeköttetésben, 
mint a bank bizományosa. Ez is jelentékenyen 
károsodik a szökés folytán. 

Az eltünt házaspár csak igen jelentéktelen 
összeget vitt magával a 200.000 forintból, mert 
ennek a legnagyobb részét még Szófiában köl· 
tötték el. Hol s merre járnak, nem tudja senki, 
pedig igen sokan kíváncsiak rá, hogy ha pén· 
züket vissza nem kaphatják, legalább a biin· 
tetőtörvényből adhassanak nekik egy kis gya
korlati oktatást. 

Egy elzüllött gavallér halála 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értes~lése. -

Arad, márczius 27. 

Hihetetlenül regényes multu ember halt 
meg most Amerikában: Lazarovics Mihály, az 
egykor egész Magyarországon ismert gavallér, 
ki a többszörös milliomos és a lifttologató közötti 
élet minden fázisát átélte. Sorsa New-Yorkba 
vetette, hol egy ottani kávéházban regényes 
életének vége szakadt. 

La'T.arovics apja a bácskai Szerelistye köz
ségben élt, mint többszörös milliomos s mikor 
meghalt, rengeteg vagyona mind fiára maradt. 
A fiatal Lazarovics ugy érezoo, hogy ez a va· 
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gyon sok egy embernek s kötelességének fiam ápolása alatt. Vese és seivbajt sejtenek. élet vezető emberei mondottak bucsuztatót, 
vélte, hogy azon tuladjon. Felköltözött a fővá- Az állapot ingadotill, de még nem adtuk föl siratván a váratlanul elköltözött.et, a kiben 
rosba, ahol könnyebb volt a milliókat t>~lverni, a reményt. J6zsef f~hercteg. Bécs városa és a német-osztrákság nogyon so· 
mert otthon Bácskában annyi pénzt elusztatni - Hieronymi Károly, Aradváros országgyü- kat veszített. 
még sem lehetett. lési képviselője, a mai napon városunk több - A lipai vasut pöre. A Lippa-temesvári 

Állandó alakja lett az éjjeli rnulatóhelyek· tekintélyes polgáránál látogatást tett s az vasut végrehajtó bizottsága Kopf és Zielinski llj 

k k M k é"· l esti vonattal visszautazott Budapestre. A mai vállalkozók ellen pört inditott a temes\·ári nek s főképen az orfeumo na . i or ne en-
1 

'f törvénysz~knél. Ebben a pörben a felek J 

kint a Sornossy-kávéházban megjelent, a pin· napon távozott tőlünk ~ isza stván gro ország- szakértőkre hivatkozt tk bizonyitékuL A tör- ~ 
czérek, a czigányok, még a kávéház előtt vá- gyülési képviselő is, ki szintén a waggongyár vényszék a maga szakértőjéiil Hierony111i -1 
rakozó kocsis is pezsgőt ittak. - A turfot is közg: ülésén vett részt. Károlyt, városunk országg-yülési képviselöjét 
segitségül vette a pénzköltésre. Nem mint - Nátafalussy Kornél kir. tanácsos, tank e- nevezte ki. Felpereg szakértője Parezer IPm~>s· -~,.... 

vári bankigazgató, alpereseké Tolnay orszúg- ~ 
istálló-tulajdonos, hanem mint hazárd játékos rületl főigazgató az aradi állami főreáliskolánál gyülési képviselő. A szakértői tárgyalás április ... 
vert itt el óriási összegeket. ma befejezte látogatását. Ez alkalommal meg- hatodikán lesz. ~ 

Mint az ilyen alakoknak egyáltalában, neki vi1.sgálta az intézet összes helyiségeit, berende- - Sétahely szemátdombok között. Aradnák . 
is meg volt a maga, hogy regénybeli nyelven zését, behatón tanulmányozta a tanuJók előme- kétségtelenül legszebb sétahelye a Maros-part 
szóljunk, szirénje. A Somossy orfeum deszkái- n etelét s látogatását azon tanácskozással fejezte 8 ugyszólvá.n ez az egyedüli hely, hol a v:i rm;- '· 

ról jutott hozzá, a szirénhez a hires szépségü be, melyen tapasztalatait közölte a tanári kar- hoz is közel s egyben valósúggal a szabad Ic· 
Carola Czecziliához, kinek azután imádója és ral. A főigazgató teljes elismeréssel nyilatkozott vegőn van az ember. Ugy alkonyat táján sokan 
aranyat tejelő fejős tehene lett. Ketten azután a tanári kar munkájáról, melyet az a tanuJók ki is élvezik ezt a jó levE-gőt, végig sétálnak a 
könnyebben költötték a pénzt. Talán a párisi vallás-erkölest nevelése s ddaiktikai vezetése magas parton, melyről lelátni a pm·kok mi;g()tt 
félvilági életet festő regényeket vették utmu- körül kifejtett. huzódó köruti házsorok tornyaira, a Mr..ros lubó ., 
tatónak, hogy olyan korrektül csinálták ezt a - Képkiállitás Aradon. A Nemuti Szalon oldalán pedig a halvány, tavaszi zöldben áll9_ 
dolgukat. A sablónos orosz trapperek sem ma- választmánya - mint tudósítónk táviratazza - lombok között rejtőzköJő várra s messze, a J 
radtak el, melyeket a Stefánia uton a fél és ma tartott választmányi ülésén elhatározta, merről a Maros vizét hozza, kéklő hPgyek lát-
az egész világ irigykedő érdeklődése mellett hogy április hónapban megnyitja Aradon má..-.o- szanak. Szinte ~érezzük, hogy onnan sz~ll f_el_énk :: 
hajtott a szép Carola Czeczilia, a bronzvörös dik képtárlatát. A tavaszi első kiállítás sikere a tavaszi szello. Igaz, hogy luxus a varost elet- . 
hajban divatozó szirén. után az idei előreláthatólag a fokozottabb re- ben az ilye.a hamisitatlan szellő élvezése, de . 

Igy folyt ez egy ideig, mig azután az er- ményeknek is teljes kielégitést fog hozni. megfizetünk érte az 54°/
0
-os pótadóval. Igy hát 

kölcsi züllés után, az anyagi züllés is elkövet- -Herczeg Lobkovitz Rudolf hadtestparancs- eg~szen méltányos az a kérelmünk, melylyel a 
kezett: elfogyott a pénz. Ekkor több piszkos nok halálhirére vonatkozólag a Hircsarnok azt főkapitány urhoz fordulunk a marosparti jó le--.-.~ 
ügy ho

0
zta f?rgal

1
ombTa L~zarofv_i1ts ?evé~. Tar-

1 
jelenti, hogy a herezeg budapesti közvetlen vegő épségben tartása érdekében. Mert bizony, , j 

n6czy usztavva , a arnoczy- e e gepgyarossa környezete semmi értesítést sem kapott arra nem szólva az illuzióról, a levegőt nagyon meg· 
emlegették együtt egy érdekes pörben, olyan nézve, hogy a hadtestparancsnok csak rosszul rontják a part mentén sorakozó sumétdombok, 
formán, hogy Tarnóczy csalással és sikkaszttí.s- is lett volna. Az uri-utczai palota gondnoka melyet bizonyára hatósági engedély mellett rak-
sal vádolta. kapott ugyan táviratot. de ez éppen ellenke- nak oda. Lehetne erre talán más felé is alkal· 

Legutóbb a Dreyfus-pör tárgyalása alatt zőleg azt jelentette, hogy berezeg Lobkovitz ne- mas helyet találni. 
~uo;:;~!r.l.r..•rett'c';eov,~n.•nl,.vmr. ..... -,.~~.e.w· '""...L.t..~Wl"'3-~· ~ ... HLL..,..~·1 -::"~•1:d·:k~~~o~r.Jh~o~1ficr...t-t.fi..á.~u,~=Ll.Jhlflniliuln'~~ii'nl...-lsz~rdáJL reggel . Csehországból - Román akadémia. Bukaresti távirat je- J 
Czernuski az a rrjtélyesen felmerül t alak, ki a visszaérkezik Budapestre. A- lakosztályokat lenti, hogy Károly király ma megnyitotta a·. · 
rrnnesi hadbirósRg előtt Dreyfus ellen vallott, ronuín tudománvos akadémia ez P.vi rendes 

ezért már teljesen rendbe hozták. .. . · -.1 ...... _ .... ~.:-, .. 1 ;"'1.... ..li..z<>lnük,... be-
p.em más, mint Lazarovics. l' ... k ~·~~.;;r,~~~~~d~~~~~W~-IkiP"'!I~;;..i;.-.,.....,.. Postai utalványlapokat me 1o el az :..sr t szédet mon ot, me!l IH'-_!4.Yv '"""''·e•~ a • ,...,. ~ ·-.... 

Az egykori milliomos azután Amerikábta Közlöny mai számához a kiadóhivatal. Felkér- lPkezetnek. A király ez alk:,]ornmal egy értt>kes · 
Jrerült, hol mint li(tologat6 kezdte meg pály á- jük igen tisztelt vidéki előfizetői nket, hogy ezek- kAziratot ajándékozott ll Z aka<lémiá.nak. Az ült~-··~ 
nt. Volt azután szolga, pinczér, impresszárió s k k ő d, sen, melyen a román trónörökös is jelen volt .. 
IG. kel előfizetéseiket a övet ez negye evre meg- Az akadémia tag)· ának sorába választották Popeta · Jrgutóbbi időben, mint a lapok írták vala- ·· · , h't l'k d .. ·k t b k""Id · 

uptam s netan a ra e os lJal a e u em karánsebesi román püspököt. Popea legutobb ~i jobb állásba került. Ma azután Newyorkból sziveskedjenek. Goldts püspök beiktatásakor időzött Aradon. 
tironfeld J0zsef "reporter of the Newyork He- - Stefánia nászutja. A Lónyay grófi pár - A képviselöválasztók névjegyzéke. Az 
ta-ld" aláirással levél érkezett Budap~stre, amely ma utazott eJ Miramaréból. A grófi pár a dél- 1900. évre szóló képviselőválasztók névjegyzé-

következöket mondja: utáni gyorsvonattal utazott el Milanón és Fi· két most állítja össze a központi választmány 
Egy new-yorki lap e hónap 9·iki kelet- renzén át Rómába. Szombaton Lónyay gróf és kebeléből kiküldött összeiró bizottság. Az ösz-

iel irja: neje először kocsizott ki. Triesztig me n tek és szeírásra nézve tudvalevőleg terjfldelmes utast-
Tegnap temették el Lazarovirs Mihályt, a onnét vissza. Vasárnap egy közeli faluba rán· tást bocsátott ki a belügyminisztérium vezeté-

magyar kolonia ~rébf'n jól ismert egykori l · k 1 b 
milliomost, imprt>sszári6t és pinczért, aki a dultak ki. A kastély most is szigoruan el van sével megbizott minisztere nó , me y flQ rész-
Bellevue kórház~n influenzában és honvágy- zárva. A grófi pár még senkit sem fogadott. letesen körülirja a választói jogosultságot és 
ban meghalt. Számos magyar kisérte utols_,1 ....,... Kitüntetett kanonok. Laurán Ágoston az összeíró bizottság müködési körét. Az össze- '~~ ..... 
utján. Sirjánál a budapesti Ht>intze-féle lottó· görög-katholikus kanonokot, a ki a nagyváradi irás befejezése után a névjegyzék közszemlére 
czég volt hivatalnoka. Weiszmayer Béla lP-l- latin szertartásu román püspök udvarában él, lesz kiállítva, mely el1en aztán fellebezni lehet 
kész, aki Amerikában róm. katholikus hitre "dó 1 tt k 1 

· té1't s egytke a Jegbuzgóbb mísszionáriusok- mint tudósítónk táviratozza, a pápa porelátu- a törvényes határi a a a özponti vá aszt-
nak, tartott megható gyászbeszédet. Egy szem sává nevezte ki. Laurán főleg az egyházi és mányhoz. 
sem mar~tdt ~oozárazon. Gallovich Viktor, La- politikai irodalom terén ismeretes. Az egyház - Lueger házasodik. Bécsből jelentik, hogy 
zarovits benső baratja, amerikai szokás sze- politikai harczok idején számos füzetbeo és ott elterjedt hírek szerint Loueger eljegyezte 
ri nt a Dj ilt sir fölött gyászdalt énekelt. könyvben szállt sikra az egyházi álláspont lfittek osztrák vaouti miniszternek egy közeli ·'"-

HIR EK. 
- József föherczeg Libits Adolf állapotáról. 

hewrRwk István hirlapíró tárczaczikket irt 
;,ibits Adolfról, József lóherezeg uradalmainak 
tormányzójáról. abból az alkalomból, hogy 
riesztből érkezett táviratok tudatták Líbitsnek 
~lj os megbett>gedését József Agost föhf'rczeg 
~yptomi utjáról vnló visszaérkezésA alkalmá
laL Thewrewk Ist ván meleg hangon, igaz rész
~ttel irt tárcz,tczikkét, minden kommentár 
~lkül elküldötte József főherczegnek, 6 Ff.n· 
"'ének Fiuméba. Erre a Fenséges ur tegnap, 
következő sürgönynyel válaszolt: 

Thewrewk IstL·án Nagyvárad. 
Fp Fiume 8989 udvari 33 26, 2/3 sr 
Libits sulyasan betegen fekszik Palerm6ban 

mellett rokonát. 
- A párisi világkiállítás megnyitása. A li g - A magyar ipar állami kedvezménye. · A " 

pár nap van már hátra a párisi világkiállítás kereskedelemügyi miniszter az utóbbi ÁQQ"f:P 
megnyitásáig, de azért máig még bizonytalan több intézkedést tett a hazai ipar pá~Ra r
volt mikor lesz meg az ünnf'pélyes megnyitó. dekében. Most a többi t.örvényhatosagokkal 
Ma 'határozott erre nézve a franczia miniszter- együtt Aradvárosához ~jabb :end~let .~rk~zett -. 
tanács. Mint tudósítónk táviratozza, a végleges tőle melyet a magyar 1par partolasa u~yeben 
döntés szerint ákrilis . ~i~e~negyedikén nyitja adott ki. A leirat közhin·é tételét rendeh el ~ 

L b t 1 ·· k -mtast hazai iparnak állami kedvezmény.ekbe~ valo 
meg ou e e no a la · részesítéséről stóló 1899-ik XLIX-lk törvény-

- Dumba Miklós temetése. Bécsből távira- czikknek és az P-rre vonatkozó végrehajtási 
tozza tudósitok: Ma temették el Dumba Mik- utasitásnak. 
lóst, az urak házának tagját. A liberálls osz- _ Sorozás. Ma a borossebesi járásban foly
trák politika érdemes vezérét, a ki egyben a tatták az ujonczozást Előállitottak 781 badkö
müvészeti törekvéseknek is buzgó pártolója telest, kik közül 265-öt találtak katonai szolgá
volt, nagy részvéttel kisérte utolsó utjára Bécs- latra alkalmasnak. Holnap a bizottság Nayyhal
nek ugy szólván egész értelmisége. A király is mágyon folytatja a sorozást. 
képvisellette magát a gyászszertartáson. Nyolcz _ A török szultán a belgrádi osztrák-ma .. 
kocsi vitte csaK a koszorukat a tetemszállitó gyar katonai attasénak Hordliczka őrna~ynak a 
kocsi előtt. A sirnál a politikai és müvészeti harmad osztályu Osmanie-rendet adomanyozta. 
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- Petőfi sirhelye idegen kézen. A legna-

t
gyobb magyar lyrikus, a magyar nép szabadság 
lángszavu dalnoka, a fehéregyházai határban 
aluszsza örök álmát, a hol dbzes emlékkő je
löli nyugvóhelyét s azokét a hősökét, a kik vele 
együtt estek el ott a csatamezőn a haza oltal
mában. A sirhelyet két holdnyi park veszi kö
riil s mellette őrház van, ebben pedig őr, a ki 
ügyel az őrházban elhelyezett ereklyére, koszo
rukra és magukra a sirokra. A szabadsághősök 
fehéregyházai temetője gróf Haller Lujza tulaj
donát képezi, ö épittette oda a házat, ő állittat-

.... ta oda az őrt a saját költségén, daczára annak 
a körülménynek, hogy vagyonát adósságoktól 
tulterhelve vette kezelés alá atyja halála után. 
A sirhelyet a grófnő a parkkal együtt a Petőfi
társaságnak ajándékozta. A lelkes honleány 
azonban a mai nyomasztó gazdasági viszonwk 
mellett nem tudta kitisztázni az eladósodott 
földbirtokot. A bankkölcsönök ·~gész odáig jut
tatták, hogy rgy-két nap mulva dobra kerül 
~o.ooo frt Leesértékben a fehéregyhhai birtok 
.. sszes gazdasági felszerelése, s 90.000 forint 
becsértékben maga a földbirtok. A birtokra ré
gen fenik a fogukat a szász bankok. Nemcsak 
üzleti szempontból, de politikai szempontból is. 
Elkövetnek mindent, hogy karmaik ba kapariut
sák a fehéregybázai földbirtokot, a hol ellensé
geik, a mi mártirjaink pihennek, s a hol a lt>g-
nagyobb magyar költő aluszsza örök álmát. Ez 
azonban aligha sikerül. A szászok terveiről 

ugyanis tudomást szPrőett Eötvös Károly, s most 
mindent elkövet, hogy a birtok ne kerüljön ide
gen kézre, a szászok kezére, hiJnem magyar 
kézen maradjon meg. 

~ 
- Póstahivatal Acsuczán. Srhö'pflin kir. ta-

, nácsos, nagyváradi pósta- és távtró-igazgató az 
alábbiakat közli lapunkkal : Az aradi és csa

jol! ,. nádi egyesült vasutak Acsucza állomár::án Acsu
," ua elnevezéssPI .,900. év ápril hó t-im posta

- ~sleri h~e~~s" alull ~e~)es Ct~~: e:,; _le:ulá:::;l szol-
- ~ttal mükodo. postai . .Qsszekotteteset az Arad 

és l3lád között mindki!t-''''·0 il'ányban naponKént. 
,_,...'li'l"ekedG 69 és 70 számu kalauz pósták utján 

iogja kapni. A postahivatal postatakarékpénz
tár közvetítő hivatala gyanánt is fog müködni. 
A postahivatal kézbesitési kerületébe Acsueza, 
Bugyesd, Dumbrava, Guravoj. Pleskucza, Ros
tacs és Talács községeket osztom be. 

- Kitömött ölebek a sirban. Mult é..- novem
ber 28-ikán halt meg Párisban harmincz éves kü
lönczködés után Castiglione grófnő III. Napoleon 
hires barátnője. A grófnő milliókra menő vagyont 
hagyott hátra, a melyen még mintlig veszekednek 
a franczia birósá.gok az olasz követséggel. A p;rófnő 
l'egrendeletében, mely a napokban került tárgyalásra 

párisi polgári biróság előtt, körülményesen le van 
irva az a toalett, melyet a különcz asszony ma~á· 

Yal akar vinni a sírba. Gyöngy·ékszereitől és a 
rendesl"n ..-iselni azokott kar·csatjaitól sem akart 
megválni a grófnő, ki azonfell!l mAgparancsolta, 
hogy kitömött két kedvencz ölebét is helyezzék lá
baihoz. De az ölebei iránti szeretete ezzel nem elé
~tt meg. :Uegható szavakban még azt is szi•ükre 
-kötötte testamentuma végrehajtóinuk, !logy tegyék 

_- __.-koporsóba azt a kis verklit is, a malynek han!!:
- j jaira a.. sz6p i dó ben oly kecsesen tánczoltalt valczert 
i'-, az elhunyt kedvencz kutyácskák. 

- Ismét a Lex Heinze. A berlini klerikális 
Germania kigunyolja a legujabban alakult ber

~ .. ,lif'IP:.(}Q~the-szövetslget, melynek ·a "Germanía" 
j szerint nem lehet,ne más je~szava, ~mint: ,.Schutz 
t dem Schmutz". Egyuttal UJult erovel száll síkra 

1
.. ez a jezsuita lap a Lex Heinze törvénynyé emel· 

kedése érdekében. 
- Katonáskodás elöl a halálba. Ma került 

volna harmadszor sorozás alá Ebersperger Géza 
Lajos budapesti születésü 23 éves szabósegéd. 
Kétszer már alkalmatlannak találták a katonai 
szolgálatra, most azonban már hetek óta attól 
félt, hogy benntartják. Minél közelebb Jött a 
sorozás napja, annál levertebb, szótlaoabb lett. 
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Az éjjel már nem birt félelmével. Öngyilkossá a levél az érdekes Jeleplezések egész sorát 
lett Soroksári-utcza 51. szám alatt levő lakásán. foglalja magában. Apró részleteki~ le volt irva 
Éjfél után 1 órakor fölugrott ágyából, a mely- az ópium-tanya berendezése, s törzsvendégek 
ben álmatlanul hánykolódott és revolverrel neveiveJ együtt. Neves politikusok, keleti diplo· 
f6belótte magát. A szerencsétlen fiatal ember maták, arisztokrata családok férfi és nó tagjai, a 
rögtön holtan rogyott a földre. A golyó szét- demi-monde nagujai adtak itt egymásnak talál
roncsalta agyvelejét. A fegyverdörrenésre ösz- kozót. A rendőrfőnök tegnap déltitán váratlanul 
szefutottak a fölriadt házbeliek és élesztgetni megjelent Mme Assin Rue de l'Etoile-ban leve5 
próbálták a vérében fekvő eszméletlen ifjut. A laká..'>án. A földszinti nagyteremben, amely né
mentökért is telefonáltak, de a segitség már hány mécsestől volt homályosan megvilágitva, 
késő volt. Holttestét a törvényszéki orvostani keleti pamlagokon, a függő ágyakban, szőnye
intézetbe szállitották. geken hevert tizenöt tagból álló társaság. Előt· 

- Sárba taposott magyar zászló. A temes· tük az ópiummal készült sütemények, pipák, 
megyei Mokrin közt-iégben zászh\sértés történt. laudánummal töltött fiólák:, a kelet megannyi 
Egy házról ismeretlen tettesek letépték a czi· kéjjel mérgező terMékei. Ez a társaság, a pá
meres magyar zászlót és beletaposták az árok 
szennyébe. A szerb ajku lakosok között akadt risi legelőkelőbb társaság nagyjai elkékült 
egy néhány magyar, aki a történelmi neveze· ajakkal, halálsápadtan a kéjtöl, félig ébren, 
tességü nagy nap emlékére, márczius hó 15·én félig álmodozva feküdtek a kis szobák pam
kitüzte a háromszinü trikolort. A lengedező lagjain. A rendőrség néhányat a helyRzinen 
zászló rossz vért sziilt a magyargyUlölő szerbek kihallgatott közülök Egy nagyon előkelő gyar· 
között. Ezek között akadt néhány vakmerő, . . · , ' . _ . 
akik Kovács Sándor gazdálkodó házáról letép· matt bJvatalno~ felesege - aklt a~ uplumta-
ték a húromg:ánü magyar zaszlót és beletapOS- f ny án kihallgatott a. tétidorség - ~lmOfidG! !ilt 
ták a sárba. Az érzelmében megsértett gazdái- hogy naponként egy pezsgős pohárnyi Jaudánu
~od_ó a fölháborító ese~et bejelentette a c~end: mot szokott volt Assim assz,.my helyis~gében 
orsegn 1'~, O:~ly napok ota nyomoz.za. az alavala inni. A tulajdonosnő letartóztatása után ható-
tett elkovetOit. A magyarok azt hiSZik, hogy a , . , , . , . 
merényletet néhány magyargyülölő, az intelli- sagt pecs~ttel lezárták a mesterseges paradt-
gens osztályhoz tartozó egyén követte el. csom kapmt. 

- A zsinagógából. A péntek esti istentisztelet - Elvert éjjeli örök. A herezeg Sulko11sky-
az aradi izr. imaházban további intézkedésig 6 óra· féle pankotai kastélyban nagyban folyik most a 
kor kezdődik. munka, hogy mire az uj pár odaérkezík, ké

szen legyenek az átalakitá~;olrkal és ujitásokkal. 
- Halálozás. Özv. Kállay Mihályné a maga Aradról is sok iparos van most Pankotán, kik 

és gyermekei Mariska, Rozika, Iduska, G,vulw;ka, mind a kastélyban dolgoznak. Mínt leveiP-zünk 
valami nL számos rokonai nevében is fájdalom- ir ja, ezek közül vasárnap néhányan mulat.l ak 
tól megtört szivvel tudatja a jó férj, gondos, s késő éjjel óriási lármát csapva csatangoltak 
atya, te~tvér, sógOI', rokon és jó barát Kállay az utczákon. Csernye György és Belo1.·á~ György 
!tfihtilynak, f. évi m;irczius hó 26 án d. u. l éjjeli örök a lármázókat a Lilienberr· fl· t<' h;\z 
órakor. életének 43-ik évében, rövid szenvedés előtt kiitelességszerüen fol illedelmesen csen·1 re 
után történt elhunytát. A megboldogultnak hült és hazatérésre hivták fel, míre lrt~a L~1juo; t'•s 
tetf•mf'i f. P-vi m;·m:zius hó 28-án d. u. 3 órakor c.~ernyánszki Vilmos aradi lakatos scr;•':l•'~~ P•'
rognak Töri'lk l~núcz-utcza 4. számu házból a kirohantak, a füh.l.hüz. ~vágt.ií.k. és ütlegt·lni 
fPls•í tenwtöben 1ir"k nyugalomm helyeztetni. kt~zdt•~k öket. Az éjjeli őrök segP.lykiáltására 
Az e:1~PSZtclö ~y ú -zmisP-áldozat f. é. márc/.ÜH.( társaik és mások is segítségiikre s!ettek, azon· 
hó 29·én d. P:_, 9 órakor fognak a főtisztelendő ban nem sokat értek vele. mert a- közeloől 
Minorita-atyAr~ote.uház4~~!* e&«;l~, Ur:á-,. , előrohantak Hqidtl János, Farkas J1ínos, Parai 
nak benmt.attatnt. · iJi!lo<i.y·. • ~··"o':" Mihály, Ben/e János és Wéber Józse( aradi ipa-

- KOlönös öngyilkossági kisérlet Katz Mi- ros segédek, akik miután megszalasztották a 
hály fiivárosi hreskrdönek a ff'lesége szül. segitni akarókat, maguk is neki estek a két 
Prierlmann Regina. ma éjjel különös módon éjjeli őrnek s azokat az előbbi két támadóval 
akart mf'ghalni. ~'olyton perlekedett a férjével, egyiittesen ugy megverték, hogy mindkettf'n 
a mi azután ann.rira elkeserítette, hogy Rotten- sulyos sérüléseket szenvedtek, s több napig 
biller-Ul cza 21. szám a. levő lakásán meg~yuj- ny omnink kell az ágyat. A vége a harcznak az lett, 
tot.ta ruháit. Szerencsére férje idejében észr~ hogy az eg~sz díszes társaságat előállitották a 
vette s eloltotta az égő ruházatot, mindazon- köz~égházán, ahol azzal védekeztek, hogy az 
által a lábain annyira összeégett, hogy a Rókus· őrök voltak a támadók s ők ugy visfilték ma
kórházba kellelt vinni. gukat, mint a szenteK. Ez a védekezés azon· 

- Jégverés a megyében. Ujból a jég által ban csütörtököt mondott, mert tanuk bizonyit
okozot,t pusztitásról veszünk hírt. Zimbró arad- ják az éjjeli örök igaz!it. Miután pedig a biró· 

ságok a hatósági közegek ellen elkövetett erő
megyei közsP.gbPn és a környékén, mint tudó- Rzuk miatt szigoruan szoktak itélkezni, ez a 
sitónk jPlenti ma délelőtt 10 órako::- hat penzig fiatalos kirucczanás komoly következményekkel 
tartó erős jégverés volt. A jég csak kisebb ká- fog járni: dutyi lesz a vége. 

rokat okozott. - A szarelmesek patlkusa. A szerelern gyil· 
- Szénsztrájk és macskazene Bécsből sür- kosainak ujabb bünügyében nap-nap után étde· 

gönyzik lapunknak, hogy tegnap este 7 órakor 
körülbelül kétszáz munkás vonult Larisch gróf- kesebb titkok pattannak ki. Korinról immár 
nak a Johannesgasséban levő palot.ája elé, hogy kitünt, hogy Zsebely község leghírhedtebb Don 
a szénsztrájk ügyéhen dP.monstráljanak. Csunya Juanja volt, de hogy a szomszédos községek· 
mac:-; ka, enét c:»ináltak. Innen a közelben fekvő ben is dolgozott volna ál·szerelmével, csak 
Gutman-palota eiP. vonultak a tüntetők, a hol t d "It k' A 1· r é k 
szintén macskazenével tisztelegtek. Egy mun- mos eru 1· Ige 1 m reg everőnö, özv. 
kás kalapját egy, a palota kapujába behajtó Kolláts Péterné ugyanis bevallotta Gerdá11ovits 
kocsi ablaküvegér .. hajitotta. Nemsokára azután Sándor kir_ táblabirónak, hogy a mérget Korin· 
ml"gjelent a rPndörs~g, mely egy pár letartóz- tól kapta 20 frt követelése fejében és ráadásul 
tatás után széto,;zlaLta a tüntető és macska- azt az igéretet is, hogy ura elföldelésa után 
zen~ző munkások tömegét. nőül is fogja venni. Korin természetesen nem 

- Opiumtanya Párisban. Oriási szenzácziót állt szavának. A zsebelyi "patikus"-t most 
keltett Párisbfln, hogy a rendőrség egy nagy- ujabb kihallgatás végett Temesvárra viszik. A 
sti l ü opiumtanyát fedezett fel, ahol a párisi ligeti méregkeverők titka talán mégis ki fog 
társaság legf'!lőKdöbb tagjai naponként meg- derülni, ba ugyan Korin vallani akar. 
fordulnak, hogy az opium és hasis·élvezet mér-

- Tüz Nagyhalmágyon. Mint jelentik, Nagy· 
~es gyönyörüségének áldozzanak. A tulajdo- halm.ágy községben ma hajnalban Koszta és 
nosnőt, egy Assim nevü hindu asszonyt nyom- Moldován György egymás mellett Mvö két háza 
ban letartóztatták. A rendőrség figyeimét erre leéget. 5000 korona kárt okozott a tüz, mely
a mesterséges paradicsomra egy levél irán.}'i- nek oka vigyázatlanság volt. 
totta. amelyet egy k legrégibb franczia mágnás - Osztálysorsjáték. A mai huzáson hus-c~
család feje inté:t.elt a rendőr-prefektushoz. Ez ezer koronát nyert a ft880 számu sorsjegy. Tiz-
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ezer koronát a 42908, 46579, 67990, ötezer ko· 
tonát a 24060 és 7 463 5 számu sorsjegy. 

- Öngyilkos gimnazista. Marburgból sür
g'önyzik, hogy ott főbe lőtte magát egy gimna· 
zista, mivel egy titkos diák összejövetelben 
való réRztvételnek gyanuja mi11.tt tanárai fe· 
gyelmi vizsgálatot inditottak ellene. 

- A fecske. Középszámítás szarint április 
4:-ikén, 5-ikén szoktak hazatérni a fecskék. Most 
alighanem utban vannak már s kitartással usznak 
felénk a. hwegöben tengerek, országok felett. Az 
első fecske látása tudvalevőleg nagy esemén1 a 
m~yar népre. A hiuság is kapcsolatban van a 
fecske hazatéréséveL Azt tartják, hogy aki először 

lát fecskét és azután megmosdik, elveszti szeplőit, 

piros, bársonyos lesz az orczája. 
- Fecskét látok, szeplót hányok ! - mondják. 
De sok más közmondás és szálló ige is tartja 

még fönn a magyar nép é6 a fecskf' között lévő 

barátságot. Roppant finom megfigyelésról tanuskod· 
nak ezek a mondások. Ime néhány közülök: 

- Annyi, mint őszkor a fecske. 
- Elmegy őszszel a fecske, de öt a veréb 

nem követi. 
- Hírmondó fecske tavaszt énekE\1. 
- ldóvel a fecske még házadra szállhat (sze· 

renesés lehetsz). 
- Nekiszokolt, mint fecske a repdeséshez. 
- Nyári szállásért még nem telel veled a 

fecske (háladatosságnak is van határa,) 
- Nem sirat egy fecskét egy nyár. 
- Csacsog, mint a fecske. 
- Ritka, mint a fecske a. kalitkliban. 

- Magyar név. Batrin János aradi illetó-
ségü ugyanottani lakos, valamint kiskoru Lukréczia 
Hermina és Mária leánygyermekei vezetéknE\vének 
"Zászló"-ra kért átváltoztatását a belügyminiszter 
megengedte•-. ----

_-:- A meglánczolt oroszlan. Dr. O'Meara ir 
- Ol'vos, aki I. Na~l~mnAI m~gosztotta Szent
Ilona szigetén a száműzeté"'t 1822-ben egy 
könyvet adott ki, ame\y a a.k · · · · · · · 
feltünést hltett.. A czime az volt, -hogy: "Na-

.. po!~on li szamkivetésben, vagy egy bang Sumt-
. Ilona szigetéről." Ebben a könyvben természe· 

tesen sol< volt a hiteles adat és beszélgetés, de 
azért nem vo!t benne mindaz, amit O'Meara 
tudott. Bizonyos tekintetek akkor még élő sze
mélyekre arra késztették, hogy az eselleg leg· 
érdekesebb fejezeteket az utolsó perczben visz
szavonja. A Century Mag'azine most már nem 
kol'látoztatva ezektől a tekintetektől átadta Jeg
utolsó számában a nyilvánosságnak ezeket az 
elmaradt fejezeteket. Ezekből kitünik, hogy a 
nagy száműzöttel Szent-Ilona szigetén nem 
éppen kiméletesen bántak vele a hivatalnokok 
Eleinte rendesen küldtek neki londoni lapokat, 
amelyekben rendkivül érdekelték őt a nemzet
közi politika eseményei. Amikor a kormányzó 
ezt észre vette, az ujságokat megvonta éppen 
abban a pillanatban, amikor megnyitották az 
angol parlamentet, melyről Napoleon nagy ér
deklődéssel beszélt. Nagyon csudálkozott azon, 
hogy nem kap többé lapot és megkérdezte, 
vajjon egyáltalában nincsenek többé hirek. 
O'Meara röviden elmondta neki az első parla· 
mcnti ülések eseményeit. 

- Honnan tudja mindezt 1 - kérdezte 
Napoleon. 

- Az ujságokból, amelyeket a kormányzó 
átadott nekem, mert mostantól kezdve az én 
czimemre jönnek az ujságok - felelte az orvos. 

O'Meara szigoru parancsot kapott, hogy 
Napoleonnak egyetlen ujságot ne adjon át és 
csakis szóbelileg értesítse itt az eseményekről. 
Ez a rendszabály nagyon bántotta Napoleont. 
O'Meara elmondja aztán, hogy Napoleoora rá
küldtek egy tisztet, akinek az volt a köteles
sége, hogy minden cselekedetéról, szaváról birt 
adjon s akinek arra is joga volt, hogy napon· 
kint kétszer vagy háromszor váratlanul is meg
jelenbessen a szobájában. Napoleon magánkivül 
volt e miatt s egy reggel ezekkel a szavakkal 
logadta O'Mearat: 

- Monrlja meg mindenkinek, hogy ezentul 
az, aki megpróbálná, hogy az ajtómon erősza· 
kosan behatoljon, nem kerül ki élve a kezeim 
közült Vagy ne legyen Napoleon a nevem! A 
mu.szkákat, poroszokat, arabokat, kozlikokat, 

tat·írokat, spanyolokat, perzsákat, törököket 
mind a lábaimnál láttam, nem fogok vissza
riadni egy kémtől sem! 

.Nagyon dühös volt, francziául, olaszul tört 
ki belőle a szó vegyesen. 

- Megfagyott gyermekek. Reichenbergből 
sürgönyzik : Az óriáshegységbt•n fekvő ,.zur 
Martinsbaude" korcsmárasának 10 és 14 éves 
k~t fia vasárnap elhagyta a szülői házat, bogy 
fat keresiSenek a hegységben. Egy nagyobb vi
har és az éjszaka bizonyára künn lepte 
a fiukat a hegységben, mert estére nem tértek 
Tissza. Csak a következő reggel találta meg a 
fiait a szerencsétlen apa az egyik hf'gy hátán. 
De akkor már mindketten halva voltak. 

- A férfi divat követése is jelentékeny kiadá
sokkal jár és egy szellemes franczia író nemrég ki· 
mutatta, hog7 a gyenge nem divatköltekezése csak 
látszólag nagyobb a férfiakénál A férfinek a leg
csekélyebb divattárg)'at - amelynek néha alig van 
11\tszatj~ - olykor hallatlan drágán li:ell bevásárolni 
és mivel a. divat szeszélyes és gyorsan muló, az 
eladó gyakran a.z á1·aka.t teljesen kényt~kedve szerint 
szabályozza. Kellemes kivétel e tekintetben Porter 
Vilmos koronás át•uháza Aradon, az Andrássy-té
ren, a. Központi szálloda épületében. Ez & vállalat a 
legdusabb nyakkendórali:tárt tart fenn és m1ir egy 
koronáért ad egy tiszta selyemból készült divatos 
nyak kendőt. 

. - Az aradi kereskedö kör segély alapja 
UJabban a kövelkez.ő adományokkal gyarapo
dott: 50 korona: Arad-csanádi gazdasági taka
rékpénztár részvénytár~aság. 30 korona: Aradi 
ipar- é~S népbank, Neuman testvérek 20 koro
na: Mattony és Wille Budapest, aradi Széché
nyi-gőzmalom részvénytársaság. 10 korona: 
Andrényi Kálmán utódai, Wadowsky Gusztáv, 
Első aradi gyártelep, Weisz .Mór és Fiai, Éles 
Armin, Bing Vilmos, Gebhart István, Schwarz
kopf Adolf és Wolf Budapest, Funkelstein Jó
zse:, Prohst Károly és Társai. ő korona: Hoff
mann Antal, Fejér Gyula, Biog Ede, !rom és 
Malmed Nagyvárad, Andrényi Gusztáv, Veigl 
Adolf és Társu, Karátsonyi Antal Jellinek és 
Schlésinger, ~layer Miksa, Ransburg M. és Fia. 
4 korona: Bn1un és Schuh, Ferber Lajos és 
Testvér~, Walder S. és Fia, Reinhat-t Fülöp 

lsii . .azászrégeni -tutajkereekedő tá.rsulat':"'-8 kri
rona: Reiniger A. S. 2 korona: Hírschmann és 
Barta, Herbstein Mór. Bildhaut>r R, Gultmann 
Samu, Hnltz"r József, Dürr J{ocsárd, Wild Fe
rencz. 1 korona: Szauer Adolf, Baumann Be
nedek. 
• - T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Réveiu Nándor könyv- és papirket·eskedő 
Ul al (Szabadság-tér 20. szám. Tel~fon 265. sz.) 
képviselőséggel ruhá7.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi KözlönJ 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat.. 

A törvény szive. 
- A megbüntetett gazda és a borju. -

Arad, mArczi us 27. 

Furcsa dolog az, sokan azt mondják, ho{ty 
a törvénynek sem lelke, sem szive nincs, an
nak csak könyörtelen rendelkezései vannak, 
paragrafnsai, sok-sok ilyen furcsa jel: §., ame· 
lyek, mint egymásba görbitett kettős aczél
szablyák, kérlelhetetlentll vágják az élő embert 
ott, ahol a nemzettest, a társadalmi épség meg
kivánja. 

A törvénynek ezt a szivtelenségét min
denki természetesnek találja, mert a holt be
tükben valóban sem könyörületesség, sem más 
érzékenység nem is lehet. 

Pedig tényleg a törvénynek van szive, 
olyan érzelmi központja, valami dobogás nélküli 
érző idegsejt, amely megindító dolgok láttára 
elszorul, fáj, akár egy embmziv. 

Ma például Aradon egy gazda e mb t>rt bün
tettek meg a törvény kivánságára, mert a fele
dékeny paraszt egy horjut három napig éhezte· 
tett, amin a törvény szive elfacsarodott.. Mily 
szép könyörületesség, kár, hogy a törvénysziv 
a borjuk és malaczok közé nem vette föl a 
gyermekeket is. 

Boldog Isten, mennyi gyennek éhezik ná
lunk manaps~ három napig, sőt még azon 
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tul is, sőt egész gyermekkorában bá11Y kisem
ber sorsa az örökös éhezés ! És az éhező ki ;si- -
nyek látása is van oly szomoru, sőt könyekre 
kész tő látvány, miot egy éhes borju. To~ábbá, 
á gyermeknek kenyér után való sirása is van 
oly fájdalmas hang, mint uz éhes borju pana·. t/ 
szos bőgése. Ám a törvény szive gyermeken 1 : 
nem ind~! meg; állaton igen és pedig azért, ~ ~: 
mert az allat ne~ képes magán segíteni, az ,. , 
sem panaszkodm nem tud, sem koldulni me n ni. · 
De hiszen édes jó törvény, a kétéves gyermek 
sem tud! ... 

És mily dicső a hatalmas törvény eljárása 
még ezeken felül is, ki.ilönösen ama két· 
részében, amelyról most szó van, az állat
egészségügyi és közegészségügyi részeiben. 
Vagyis, amelyben az állatokról s amelyben 
az emberekről intézkedik. Imhol, ha ember 
orvosi gyógykezelés nélkiil hal el, azaz má!=l· 
szóval doktori utlevél nélkül megy a más 
vihígra.. az csak a hét éves kor·ig provokál . 
törvényi fenyítéket, mert ha egy béLéves és ~ .. _ 
egy hónapos gyermekkel betegségében a kü: 
tya sem törődik, olyannyira nem, hogy ez a 
belegségébe bdehal, - hát az köLönyösen 
hagyja a felséges törvényt. De ha egy állat, 
teszem egy huszéves gebe, vagy elaggott k<;k
kinkinai tyuk állatorvos hivása nélkül megdög
lik, az. fölháboritja a törvényt és a zokogú tör
vénysziv parancsolja a bírónak, büntesse meg 
ama szivtelen embereket. 

Miudez pedig azért van, mert az embeJ:.., 
segiteni tud magán, ar. állat azonban nem. 
Milyen csinos és érdekes tétel ez, és az élet ~.~ 
mennyire be is bizonyítja, hiszen mostanában . 
az emberek nem is éheznek, éhező ember _ t· 
nincs is és ha nyomor van, ha inségPsPk van- ....._ 
nak, terringettét, hát mért nem segitenek ma· 
gukon a nyomorultak~ Van, ~zújuk, ke~ük és"'-~.·· 

' - .... 
is. De a borju, uraim, egy sz.t•gt;nyke~ '1.: 
bo1:ju, }FJg,Yan segitsen ez magán, hiszen 81lo- . ._ · 

nak se bes:r.édj•~. se esze nincs. ".... ·~ 
Ezért \"ette a törvény oltalmába kii l önösen • ,.~. ~ 

az állatoKat és gondoskodik róluk, hogy ne le- l ·r 
hessen őket éheztetni. Más szóval, az állam lo{_ 
nem türi az átlatok éheztetését, mig az embe- t·· 
reknek, a gyámoltalan és szánalmas kisgyer- ; 
g_\·ermekeknek az éheztetését, az éhen elveszé- . 

sét közönynyel nézi, türi és fel sem veszi. 1'· 
Lám, ily végtelenü! eredeti törvényeket al- · 

kottak nálunk mostanában, amikor előállt az az \ 
E'rdekes, sőt mulatságos helyzet, hogy az állat· ~ 
törvény pat·agrafus-bordái közé helyezté~ el, .a .,\ 
törvény stivét a bölcs törvény hozók. ~,..-/:W 

H Tanitónó ~~~z~a~Y~ csütörtökön tar· J 
tartandó iskolaszéki ülés legérdekesebb része 
lesz a Nagy Sándorné nyugalomba vonultával 
megürt>sedett tanítónői állásnak választás utjim 
való betöltése. A választás öt előjegyzeLii kis~ 
gitő tauitónő köziil történik ; ezek : Ajtay Erzst, · 
K6mives Juliflka, Maszfig Julisk.,-r#2ny~ 1za, : ~ 
Mhili~~ ft 

(-) A szülök figyelmébe. A város teriiietén tr.:..~l 
az ovoda- és tanköteles koru gyermekeknek p-fl 
házról-házra való összeírása a KÖZelt-bbi napo.k- ';{l . 
ban mr.g fog kezdetni, felkéretnek a s1.ülők, f' , 
H gyúmok: és főnökök, hogy az azt . eszközlő 
kö1..ségi tanitóknak a ki ván t adatl)k bemondá
sával segitségükre lenni sziveskedjeno;k. Ara· 
don, 1900. év márczius hé 27. Az iskolaseék el
nöksége. 

TÖRVENYKEZES. 
§ A Kuria itélete a Bács 

királyi kuria ötödik büntető 
mint tudósítónk táviratozza 

ügyben. A 
tanácsa

Bolgár 

a.., ·W' ;,;"w· x·«t 
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~mil előadása alapján Pais~ And~r elnö~
. lete alatt it(!{ etet hozott Bacs N andor w cs 

vádlott:társai bünügyében. A l_egfclsobb 
·-biróság itélete lénye(Jében mt:qegyezlk ~ naqy

'!. vrímd?. királyi tábla itéletével, a tntmnY_tben _az 
i}s"- büntetési tételeket a ~la ku;z~basd·a 

_...., v~:lt , a maso -,' szn·int helyben ha_qyta. a o,zas . 
• birói ítéleten épen csak az altal esik, most 

·: · a1:t a kuda teljesen érintetle~ül hagyt~ s 
, ( Bács és Scheinber.qenzek mos~ 1.s .csak _negy 
J évct tud be vizsgálati fogsagabol, mm~ a 

tábla noha több hónapot ültek VIZS
. "gála Ú fogságban, mig a többiek ~ind sza

badlábon voltak. Rájuk nézve tehat a Cu
riai itélet, a mcly formailag változat!anul 
hagyja a táblait, lényegileg " több h~n~p
pal való sulrosjtá~t jelent ... -. . A~z ltel~t 

-.és a sok mazsany1 akta rov1d Ido mul\ a 
leérkezik Aradra, a törvényszék kihirdeti 
azt a vá'dlottaknak s azután ennek a sok 
év óta huzódó nagy bünpörnek is vége

• i'S'lakad. A büntetés kiállása következik, a 
..:" mit a szabadlábon levő elitéltek is itélet-

-~ § Házasságszédelg6 pinczér. Izgalmas tár
gvalás folyt. le ma délelőtt n budapesti bün-a . hirdetés után azonnal megkezdenek. 

tt:i~~··vényszék vt'gtárgyalási t.~'rf!lében, ahol a 
' biro~ag _egy veszedelr:n~s -~z~_lhaJ?os~ak _Gold 

•Ignacz pmczérnek csalas1 bunugyet targj al~a. 
. Gnld Tgnácz ugyanis a többi háznsságszédclgo_k 
;:.~- eljárási módját követve. házasságot igért Ztvezg 
(f. Rudnlf leányának: Amáliának. Ezen az alapon 

:r-R _ sikerült ~1agát. · ~ecsen~pészr;ie a család, külö-
. fl .. "'t;nösen pcd1g a leany b1zalmaba. Az élveze~t 
. bizalom leple alatt a szélhámos közel hat ho

napig élősködött a család nyakán, de ezzel 
még· nem érte be. Apránkint kicsalt még a 
kőtendö házasság. reményében Zweigné~öl 700, 
Zweig Amúliától pedig 400 frt készpénzt s az

. után hátat forditott menvasszonvának s a Zweig 
· ·" ·családnak és eltünt . .Miután alá ~·aló eljárása ki-
iíil c derült, a család t~ijelentette s a törvényszék 
. J • ~\ú..; !. ii.J.4L'" l"'" nlio.tt hcl;r c~tc ·,·á.d o.l.l.. ··· 

;t/Í' -A ·mai · végtárg.v&lk_ a panaszos me ny asz
.,. szonvtcihallgatásával 11Mmd6dött. A szegény 
...",-eféncsét}e!' le~ny rog.vadozó léptek~e~. állo~t 

t1lia a birosag ele. Al tg hogy megkezd< dott ktl. , hallgatll.sa a leány egyszere rosszul lett s oda 
~ ""rogyott a vádlottak pad jára. Anyja, ki a pal~ a
,.. ,,_ azosok helyén ült, sikol~lyal, ro~an~. s~gely~r~ 
-~ -leányának. Dr. Moravcslk hrno torv~nysz.ekl 

Qrvosszakértőt hivták nyomban az elalelt leany 
· segélyére. Az elnök addig is, amil? a leá~y 

·;" magához lér, fel HiggeszteLte a tárgyalas folyta~_a· 

1
\.... : sáf. FPl.órai szünet után folytathatta csa_k ~ ~?r
'· · vényszék a tárgyalást, mely azzal vegzodott, 

h~ a biróság a vádlúttat felmentette mert 
nem lát.ta kellőképen beigazolva a ravasz fon
dorlat fennfor·gását. Az itelet~ellen dr. Gál kir. +..- ·:t!! alügyé;:;z felcbbezcU. 

! : ~-- ·. NA-P-IR-E-ND. 
l . Márczlus 28. Szerda. Róm. kath. napthr: Szixtusz pá-

r 
pa. - Protestáns naptár: Szixtusz pápa. - Görög-keleti 

'
:... naptár (márczius Hi.): Agáp vértanú. - A nap kél ó óra 
. . 32 pen:zkor, uyugszik 6 óra 7 perczkor. - A hold kél 3 
,) '~óra 53 pet•czkor, nyu~'Ezik 3 óra 21 perczkor. 

· Időjárás. Légnyomás regg-el 7 órakor 757·8 millimé-
. 1-ter. után 2 órakor 758·2 milliméter. - Hömérsék reg-

[ 
gel 7 ur, + 4•9; délután 2 órakor co + 12·0. -

... v. 9~1 ir~nya. és. ~rej~ reggel 7 órakor DN. 2, délután 2 óra.-
\.. kor D"\ .. :• - F elhozet reggel 7 órakor köd ös, délután 2 

'' ~- _, Ol'akor }e.lb~rult. - Csapadék az utóbbi 24 órAban l mm. r ,, __ ldojoslas. A központi mete. orologiai intézetnek Ara.d
·; ~~uldutt U~;vlr~tal ezerint a mai napra a következő idő
J w-as vár:~aw: \i áltoZÓ felhőzet, enyhe, jelentékeny csapa-

t 
. dek lll'lkul. " . 

... s.~abadsáyharczl emlék~árgyak Orqágos muzeuma (szin-
1 . ~ulet. l-so emelet) n~·ttva van minden.nap délelött 8 
· ·. • ·· őrától Mlután 6 óráig. Belcptl-dlJ: HétköznapokoD 40 fil
l" "lér, vasárnap 20 fillér. 
• · Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfön délutAn 4-5, 
~ ~ pénteken délután 4-5 és szombaton délelőtt 11-12 órAig. 
:y Helyisrg: Ereklye-muzeum helyisége melletti ülésterem. 
f ·. Márezius 28. Körállatorvosválasztás 'rernová.n. 

""- Márczius 29. lskolaszéki ülés délutlm ó órakor. - Az 
i . _ ar"idvidéki tanitó-egyesület ujszent.anna-világosi fiók-bizottr ~:J:aá!(ának ülése délelőtt 9 órakor. 

·. Márczlus 31. Az aradi vizvezetéki müvek részvény
• tiu ~"ság közgyüléBe délután 4 órakor (Aradi első taka
; rékpéuzt ár.) 
· ... AprHit l. Az arad-hegyvidéki turista-egyesület kllz
"~lese déleliitt ll órokor (Csanádi-palota.) 

--.... ; ~pri!!s 4. A Szent-Margit részvénytársaság közgyü-
. "t]éBe deielott ll órakor. 

~...... .... 

• * ..:""., =··'ic'' tm'e" . 
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KÜLÖNFELEK. 
Ötletek. 

A biinbánó Magdolnák csak azért ..-ezekt'llnek, 
hogy szent módjára régi büneiknek élhessenek. A 

profán világtól csak azért zárkózna~ el, hogy a kép
zelet utján oda visszatérhessenek. Es gyóntatójuknak 
mindennap felolvassák ifjuságuk reg;ényét. 

* 
Az asszony gyakran csak azért nem siratja meg 

első szerelmét, mert másodikat nem tudott találni. 

* 
Ha az asszony csak egy órát áldoz is az ör-

dögnek, százezer óráig szenved meg érte a pokol
ban. Igy tartja ezt a középkor egy legendája. Innen 
van, hogy a vétkes asszonyok sohasem állnak meg 
az első ballépésnéL 

* 
El ni és nem szeretni többé, nem annyit jelent-e, 

mint mindennap egyszer meghalni 1 

D Beethoven levele. Egy· bécsi antikvári
usnál Be~thov-Pimek egy igen ét·dekes, terjedel
mes levelére bukkantak, amely eddig nem je
lent meg nyomtatásban. A levelet Beethov_en 
Rudolf főberezeg olmützi bíboros érsekhez m
tézte. Keltezve ugyan nincs a levél, d~ tar~a!
mából következtetik, hogy 1819. tavaszan uo
dott. Rudolf föhcrczeg tudvalevőleg Beethoven 
tanítványa volt, tőle tan~lt zon_gorázni. é~ kom
ponálni. A most megtalalt leVf~lben nehany sor 
kotta után Beethovennek nP.hány megjegyzése 
következik. A kattás rész föladvány, amelyet 
Beethov1m küld főherczegi tanítványának, az 
irott sarok utasitást tartalmaznak. A téma a 
remény volt. Egyszersmind egy ko_rábhi ~ölad
ványról is szó esik_ a _levélb~n •. meg _pedrg el
ismerés amelyet mrutan a b1bakra ft~yelmez
tette, igy fejez ki a mcster: "La. m~s1r:a _me
rita d'esser studiata." A levél tovabbt reszeben 
Beethoven mük;.idéséről és darabjairól ir. Érde
kes vonása Beethoven jellemének s szabadság
szeretetének a levél vége felé való rész amely
ben az ndvarnwster egy nem régiben kiadott 
rendeletét kJ'itlz.illja a követke·!.ők('jJpen : . 

Nem értem, mít jelentsen az, hogy ki
rályi fenséged 'azt irja nekem. hogy az ud
vari szakilshoz tartsam magam ~s majd meg
irja, hogy mikor jöjjek, mert én ~dvari e~
ber nem vagyok, nem is Toltam es nem IS 
le~zek soha, mert nem is lehetnék és ugy 
tetszem most magamnak, mint sir Davison a 
"Stuart Máriá "-ban, mikor a királynő kezébe 
adja neki saját halálos ítéletét. Azt akarom, 
hogy én mindenkor beléphessek uramhoz, 
ugv, mint azelőtt. Isten ösmeri az én ... 

itt megszakad a levél, aláirás nincs, de 
bizonyos, hogy a levelet Beethoven küldte Ru
dolf föherczegnek. 

D Marczel Habert perköltségei. A minap mu
tattá.k be Marczel Habert üresen hagyott lakásá
ban a Haute-Cour perköltségeiról szóló számlát. A 
számla végösszege nem keveseiJb, mint 27251.85 
frankra rug. Több havi vizsgálati fogság, öt évi 
számüZAtés, huszonhétezer frank perköltség, ennyibe 
került egy kis összeesküvés. 

D Napoleon Lajos és a kin~matograf. Brüsz
szelbe utaztában NapQl~on LaJOS herezeg né
hány napot Pári~ban töltö~t s __ ~zalat~ elment 
egy kinematografos panoramaJaba IS. A le
geslegujabb mozgó fénykél ek vonulta~ n~ár 
el előtte, amikor egyszer csak ezt hrrdet1 a 
kikiáltó: 

- Napoleon Lajos herezeg az ezred~ élé~! 
No erre kiváncsi lett a herczeg. Jott lS 

Napoleon az ezrede előtt, de amikor az em l:>e
rek meglátták, egyhangu kaczag~ban törtek 
ki. Olyan karikaturát még nem lattak a he~
czegről. Legjobhan hahotázot.t a he~_cz,:g; an~yi
ra kaczagot~, hogy szinte ~ar feltun9ve valt, 
ugy, hogy jonak látta a hirtelen eltunést ne
hogy elárulja az inkognitóját 

D Különbség. A mentókocsiban két elgázolt 
embert visznek. A nagy kocsiforgalom két áldozata 
beszélget: 

- Magát milyen kocsi gázolta el 1 
- Egy konfortábh. Es magát? 
A másik büszkén liczitálja tul : 
- ~ngem egy grófi magánfogat ! 
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SZERKESZTŐI ÜZE~ETEK. 
Borosjenö. Vörös Kereszt sorsjegye nem nyert. 
S. G. (Zaránd.) Eddig nem huztá.k sem a Vö· 

rös Kereszt, sem a Bazilika sorsjegyeit. 

KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDES. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- A:J.. Aradi Közlöny tudósitójától.
UJ·Arad, má.rczius 27. 

Az időjárás kedvezőbbre fordult. Gazdáink 
még arról sincsenek elé~gé ~ájékozva, hogy .~ol 
kell ujra szántani. Anny1. bizonyos, ~o~y tobb 
helyen már másodszor szantottak a~ 1~en. 

Az őszi vetések sok helyen ntkak, de ez 
talán nem lesz baj. . 

Az üzlet pedig silány továbbra IS. . 
A mai behozatal tzyenge volt. A hetlvásá· 

ron alig 500-600 métermázsa b_u~a és ~oo-
700 métermázsa tengeri kelt el elenk kmálat 
mellett, utóbbi élénk vételkedvvel került forga
lomba. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm ~uly
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tékben: 

1-ső minöségü bnza 7·oo-7·2o. 
Középminőséf:?:ü buza 6 90. 
Tengeri 4"70-4"80. 
Rozs névleges jegyzés 5"50-5"60. 
Arpa névleges jegyzés 5'30--5·35. 
Zab névleges jegyzés 4"40-4"50. 
Az irányzat változatlan. 

= Fizetésképtelenségek. \ bécsi Creditore~
Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti : 
Ifj. Kovács S., DebrP-czen, - Ungvári Mih~ly, Sz~
kesfekérvár. -- Helheh János, Budapest . .IL Ha.vhk 
Adolf, Witkowitz. 

Budapesti áru és értéktőzsde • 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

Budapeat, márczius 27 . 

D é J i t t ö zs d e. A buzakinillat mérsékelt, vt'tolkedv 
gyönge, Nyugodt irányzat mellett 10,000 métermázsa .. ke
rült forgalomba, váJtAJzatlan árakon Egyéb gabonanemnek
ben kevés forgalom. IdöjárAs derült. 

z~ 12 órakor: 
Buza á.prilisra . 
Buza októberre 
Rozs áprilisra. . 
Rozs októberre 
Zab áprilísra . 
Tengeri ml1jusra . 
Repcze augusztusra 

Zilrul 4 órakor: 
Buza Aprillara . 
Buza októberre 
Rozs áprilisra . 
Rozs ok tó berre 
Zab áprllisra. . 
Tengeri májusra . . 
Repcze augusztusra . 

Zárul 4 órakor: 

7.41>- 7.46 
7.68- 7.69 
6.31- 6.32 
6.51- 6.52 
4 90- 4.91 
5.30- 5.31 

12.95-13.10 

7.44- 7.45 
7.67- 7 68 
6.32- 6.33 
6.53- 6.54 
4.90- 4.91 

. 5.32- 5.33 

. 12.80-12.90 

Osztrák hitelrészvény 
Magyar hitelrészvén.v 
Leszámltolóbank részvény . . 
Rima-MuriLnyi vaamö reszvt\ny _ . 
Osztrák-magyar államvasuti rAs?.veny 
1\özutl vasut . . . . . 

korona 
75280 
749.50 
492.-
618.-
642.20 
665.-

VArosi villamos vasut réBzvény . 34v.-

Szeszüzlet 
- Márczius 27. -

Mal jegyzéseink: Készárú nagyban ny srs ~>~:esz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomitott szesz nagyilao 
114 korona., kicsinyben 116 korona hordó nélkül per 100 
liter % belc.órtve 70 korona foeyiLSztási adót. 

Szárított moslék ll korona métermázsánkénl. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Má.rczius 27. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz pAronként <l<lO kilo· 
grammon felüli sulyban 94.-96.- filig. Oreg kö~p pá.. 
ronként 300--400 kilogramm sulyban -.--.- filig
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
101.-102- filig. Fiatal közép páronként 251-320 kflo. 
gramm sulyban 100.-102.- filig. Fiatal könnyü páron
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban 100 -!Ol.- fllig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kllogrammon 
felüli sulyban -.---.- fillg. Közép páronként. 240-
280 kllogrammon felüli sulyban -.--.- filig. Köny
nyü páronként 240 lulogrammig terjedő sulyban 99.-
100 filig. 
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Romlw.iat: Nehéz páronként 320 ldlogrammon felüli 
sulyban -.--.- filig. Közép páronként 2bü-320 ki
logrammon Ieliili sulyban -.--.- fillg. Könnyü pá· 

·ronként 250 kilogrammig terjedll sulyban -.--.
filig. Romániai eredeti (Sta.chl) Nehéz páronként 240 ki· 
lograromon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá· 
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--.- fili~. 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 kilogrammon felüli 
anlyban 99.- 100.- filig. Közép páronkónt 2!0-26ü ki 
logramm sulyban 99.- 100.- filig. Könnyü páronk:énl 
240 kilogrammig teJ:jedó sulybau 98.-99.- filig. 

Megjegyzés: A fent jegyzett Arak suly szarint és pa 
dig a !'zokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suly· 
ra fillerekben értendők. - Szokásszerüleg a bizott ser
tések teljes (brutto) sulyából az életre páronként 4á ki
logramm vonandó le. A sertések vételárából a. vevO javá· 
ra 4% vonandó le. A sertések osztályozásánál a.zok teljes 
(élő) sulya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám: Márbzius hó 24-én volt készlet 30267 
darab, márczius hó 25-én fölhaJtatott -933 darab már· 
czius hó 25-én elszállittatott -603 darab, máre~ius hó 
26-án maradt készletben 30597 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értékt5zsdén. 

Budapest, 1900. márezt us 27. 

Magyar aranyjáradék !% , 
Magyar koronajáradék 4% , 
MaJ<Yar arany 4~% . . . 
Magyar ezüst !~% . . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . 
Magyar földtehermentesitési kötvény 
.Magyar ltalmegváltásl kötvény . . . . 
Horvát-szlavon földtehenneutesii(;sl kötvénT 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön , . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék . . . . , . 
Osztrák járadék ezüst . . . . 
Osztrák járadék arany . . . 
Koronajáradék . , . . . , 
1860-l.ki államsorsjegyek . . • 
Osztrák-magyar bankrészVéDJ' 
Magyar hitelbank részvény . . . 
Osztrák hitelintézet Tészvény 
Osztrák-magyar államvasut . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márka . ' 
London ••• , . 
Pária , • . . . . 

97.30 
93.5-5 

101.-
99.75 
99.50 
93.2á 
98.25 
94.-

164.25 
141 75 
99.-
98.75 
98.25 
99.20 

. 136.

. 1790.-
749.50 
753.80 
643.-

19.28 
118.60 
242.85 
96.40 

_-\.}-l.!'-Dl KOZLÖNY. 

- Attól sem félek, ha jó okom van rá. 
- Az ok nagyszerű ! 
- Akkor parancsolj velem. 
- Bizonyos voltam benne, hogy rád szá-

míthatok. 
- De mit kivánsz tulajdonképen 7 
- Majd ha a háziasszony behozza az, ételt 

elmondok mindent. Nos, mondá, llmint a házi
asszony betetle maga után az ajtót és ő az ét
kezéshez fogott, nos, ugy kell tennem, hogy 
evés közben tárgyaljak veled, mert nem sok 
időm van. Már két óra rnulva a helyszínen kell 
lennünk. Majdnem öt óra van már. Adler Irén 
hétkor tér vissza a parkból és nekünk akkorra 
ott lrell lennünk. 

· - Es aztán 'l 
- Csak bizd rám a többit. Valószinűleg 

lesz egy kis kellemetlenségünk, de neked nem 
kell bele szólanod. A vége az lesz, hogy engem 
bevisznek a házba. Négy öt perezezel később, 
a nappali szoba ablaka kinyílik, te meg egész 
közelében fogsz állni. 

-.Igen. 
- Engem kell szemmel tartanod, mert 

látni láthatsz. 
- Igen, értem. 
- Midőn felemeltem a kezemet - igy ni 

bedobsz valamit a szobáha, amit én adni 
fogok és ugyanekkor elkiáltod magad: • Tüz 
van, tüz van 1" Értesz 'l 

l \:100. márczitJs 

- Hát hol tartja akkor 7 .,., 
- Az ügyvédj~ ~gyuttal bankárja is. Te ' · 

h,át kettő~ az eshetoseg. De részemról azt hi /, 
stJ~teomkta' egt. ~kik, sem az~ A_ nők termész tól fogv}./.... 

. r 0 , es megorz1k magukban · aikat 1 
M~:t adna_ o~ a más valakinek 1 .\4 eg biz ·J t · 
sa}at .me~orzo képP.sség~~en, rnig nem tudhatjt ·: 
miiy m_dtrekt, yagy politikai befolyást ak". 
rolna az e€\'y ferf1ra. Amellett ne feledd gbog· ri,_ 
el v~n hatarozva pá: nap mulva felhasználn: .• 
A k?vetk:~ztetés tehat a1...t mondja, hogy'"M.t Ire!. ~ 
lenm neki valahol a közel~n hogy kt>ze ·• 
ben legyen bármely pillanat b ' A saját h~:- ". # 
ban kell, hogy legyen. 

- De hisz kétszer kirabolták 
- Eh, nem tudták hol keresni. 
- Hát te, hogy keresed majd f 
- Nem fogom keresni. .. 
-Hát mit 1 .-~ 

- Meg fogja nekem mutatni 1 . 
- De hátha vissr;autasitja követelése~ JI. 

, - Azt nem teheti. De minlha kocsizör~ -
gest h,allanék. Az ő kocsija. Vigyázz Wats.on · 
ugy tegy, ahogy mondtam ! ' 

(Folytatua következik.) 

Vasuti közlekedés. 
- Érvényes 1899. évt október hó l-től. -

ARADRÓL ARADRA ·-- ·-
-Teljesen. 
- Nincs a dologban semmi különös, Budapest felé íadul; Budapest felől érkezik:' 

mondá, egy szivaralaku tekereset véve ki zse- Nagyváradra reggel IUO Személyvonat re~gel 6.0~ 
b 

Gyorsvonat reggel 8.18 Szm. sz. tv. reggel 9.lű 
éből. Ez egy egyszerü kis dolog, rnelyet tüzi- Személyvonat d. e. 11.20 Gyorsvonat déleiO~ ~ 

játékra szoktak használni. Midőn tüzet kiál- Szm. sz. tv. délután 3.56 Személyvonat d. u. 3.55 ,;,.,..~ 
1 

tasz, a járó-kelők közül sokan visszhangként Gyorsvonat délután 4.21 Gyorsvonat este · 7.11 ; ) ' 
fogják kiáltani, minek utána te elsétálsz az Személyvonat este 9.3á Sz.mv. Sll.olnokról este 8.~ il ~~ 
utcza sarkára, vársz ott tiz perczig, mignem Erdély felé: Erdély felól: - ' ') 
én is hozzácsatlakozom. Remélem érthetően be· Személyvonat reggel 6.36 Soborsinról reggel 6.51 \t"j·. r1:' 
szélek 1 Gyorsvonat délután 12.11 Személyvonat d. e.- 10.50 

Soborsinig délután 2.0! Radnáról délután 2.36 

te elhurczoltatásodhoz, álljak az ablak mellé, Személyvonat este 8 57 

l d 
Tellleavár felé: · •• 

egy je re objam be azt a tekereset az abla- Temesvár felől: ·' "' 

- Igen. Tehát, hogy semleges maradjak a Személyvonat d. u. ..:~o Gyorsvonat délutfm 4.06 ~ 

kon, kiáltsak tüzet és várjak rád az utcza SSzem~llyvonat rdeggel 6·20 Vegyesvonat d. e. 10.4'l 

k 
zeme yvonat . e. ll.á6 

REGENY Cs 
sar on. Vegyesvonat délután 5__ Személyvonat d. n. 3.-U .". • ARN OK - Ig_en, igen. s~.t.&Uélyvonat é]el 10.55 ~ · 

~:=~=:==~======;:~~~~~~~:=~·~~--~-~N~a~a~ys~-z~e~r~u··~.~A~z~t~h~i~s~ze~m~-~·~ép~e~n~i~d~eJ·~e--v~a~n~~s&z:e~m:el~yv~o~n~a~t~re~g~g~el~7~.I~5~s~z-.e•m•~~~Y•Yo~n~a·t•re•g•u~~~~~-:;~ 
Egy t 'tkOS rend "r kal d" " "' Vegyesvonat délután <!.16 v o ...-1 o an jal. az uj szerephez való késziilödésnek. ~gyesvona.t esto 7.ü 

Bement a másik szobába és pár percz Brád felé: Brád felől: 
- Angol btlnllgyl regénJ. -

Angol eredetiből fordltotta: 
l!ilt~ebeDJ'el l!ils. (5] 

(Folytatás.) 

Szinte odahurczolt az oltár elé és rnielett 
tudtam volna, mit teszek, azt vettem észre, 
hogy feleleteket adok, melyeket a fülem be 
sugt ak, erősttek dolgokat, mikről mit sem tud
tam és láthatólag segitve Adler ll-ént, és Ged
frey Nortont a törvényes egybekelésben. Egy 
percz alatt megvolt az egész, mielőtt egyfelől 
az ur, más felől a hölgy, előtlern meg a pap, 
köszöngették szivességemet. A legfurcsább hely
zet volt az, melyben valaha találtam magam 
és ez a gondolat késztetett az előbb a kacza
gásra. Ugy látszik, volt valami alaktalanság az 
egybekelésnél és a pap nem akarta őket ösz
szeesketni, egy tanu nélkül. De az én szeren
esés megjelenésem megkimMte Godfrey Norton 
urat attól, hogy az utczára menjen tanut ke
resni. Egy aranyat adott szolgálatomért, melyet 
az óralánczomon fogok viselni a visszaemléke
zés kedvéért. 

- Ez egyelőre láthatatlan fordulat, mon
dám. Es :Lztán? 

- Terveim ez által nagyon rnegváltoztak. 
Ugy vettem észre, mintha a fiatal pár elutazó 
szándékot táplálna, miáltal munkám igen meg
neheződnék. Azonban a templom ajtónál elvál
tak, mi~~ketten haza kocsizva. 

- Otkor kikocsizom a parkba, mondá Ad
ler Irén Nortonnak, amint elváltak. Többet nem 
hallottam. Ök elhajtattak különböző irányban, 
és én a saját dolgom után néztem. 

- Amelyek1 
- Hideg sült és e-gy pohár sör, mondá és 

csengetett. Olyannyira el voltam foglalva, hogy 
nem is gondolhattam az étkezésre ; de valószi
nűleg még több dolgom lesz ma este. Azonban 
doktor, a segitségedre van szühségem. 

- Nagyon szivesen. 
- Nincs ellenedre megszegni a törvényt'? 

r - LegkevésbÁ sincs. 
- Sem kitenni magad a becsukatás ve

szélyének 1 

mulva előttem állott egy szeretetreméltó egy- Személyvonat reggel 6.2!> Borossebesről szv reg s.o~ ~ ,.. 
ru .. N c fo mt· ta bara't sze'les fekete ka Vegyesvonat d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. ·ll.- -"".·;. sze O or r s · .& • - Borossebesig szv. du. á.20 S lv 

lap, bő nadrág, behizelgó mosoly éR az az ál- zemé....,vonat este 7: ...... 

talános áhitatos arczkifejezés, a jóakaró kiván-

Városi szinház. 
Bérlet 158. M. Páros.· 

csisá~. mely a barátokat jellemzi, mind ott 
volt Holmeson. Nemcsak az öltözetet változtatta 
meg Sherlock H1>lmes. Arczkifejezése, mondom, 
az egész lelke, mintha az lett volna, arnivé ma· 
gát alakította. As zi n pad egy nagyszerű müvészt, 
a tudomány egy éles rnP.gfigyelöt vesztett el 
benne, midőn e pályára lépett. 

Szerdán, 1.900. évi márczius hó 28 .. &; · .~ :f#" 

Egy negyed hét volt, rnidón elindultunk a 
Baker utczából és még vagy tíz percz hiány
zott a hét.ből, rnindőn megérkeztünk a Briony 
Lodge elé. Már szürkiilőbe volt az idő és a 
lámpákat már gyujtogatták ís, rn1alatt a ház 
előtt sétálva vártuk a tulajdonosnőt. A ház 
épen olyan volt, mint amilyennek elképzeltem 
Holmes leírása után, de a helyiség kevésbé 
volt különálló, mint amilyennek vártam. Ellen
kezőleg, kivéve egy kis utczát a közelben, na
gyon is élénk volt. Egy sarkon egy egész csa: 
pat rosszul öltözött ember őgyelgett, nevet
gélve, egy köszöriis birregtette hatalmas kere
két, két testőr kaczérkodott egy dajkaleánnyal, 

. ki kocsit tolva "vigyázott" egy pár rakon
czátlan kis gyerekre és néhány jól öltözött fia
tal ember járt fel-alá, szájukban szivart szo
rongatva. 

- Látod, mondá Holmes, ez a házasság 
még egyszerUbbé teszi a dolgot. Az arczkép 
már most egy kétP-IU fegyverként szolgál. Az 
eshetőségek azok, hogy Adler Irén épannyira 
kerilli majd azt, hogy Godfrey Norton kezébe 
kerüljön, mint a főberezeg azt, hogy a herczeg
asszony lássa. A kérdés azonban az, hogy hol 
találjuk meg a képet. 

-De hol ám 1 . 
- Nem hiszem, hogy magával hordaná, 

kabinet nagyságu. Sokkal nagyobb, semmint 
hogy könnyen elrejthető volna egy nő ruhája 
közt. Aztán azt is tudja, hogy a király képes 
volna őt megtámadt.atni és kikutatattni. Már két 
ily kisérlet meg is történt Elfogadhatjuk tehát 
azt, hogy nem hordja magával. 

......... -

Mignon. ,_-. 
Regényes opera 4 felvonásban. Szövegét irta: Carré é11 
Barbier. Forditotta: Orrnay F. Zenéjét szerzé: 4liR,J.'~O 

Thomas. - · 

S Z E :W É L Y E K: 
Meister .... Déri Jenő. l Friedrich ... Gá.t.hi-4.-
l'..othario ... O~ry Lehel. Mignon .... Rédei Szidl. 
Leartes . . . Pmtér Imre. Philinc . . . . Ruzsinszki I. 

NYILTTER.* 

-· Köszönetnyilván ifcis. 
Mindazon rokonok, jóbarátok és 

ismerösök, kik felejthetetlen forrón.· 
szeretett jó nom . l 
Feichthaler Mártonné 

szül. Hoffbauer Viimának 
temetésén megjelenésükkel mély fáj· 
dalmarnat enyhiteni igyekeztek, fogad
ják ez uton is hálás köszönetern , · 

Arad, 1900. évi márczius -en. 
Fe ich er Márto n. 

t· 



ROSENBLÜH H. éS TÁRSA ARAD. Szabadság-tér 19. 

lJjtlmtHágaink 

~ tavaszi kelmékben 
.s~ " dus Yálasztékban megérkeztek. 
~~ ::.:Y Mlnták•t vidékre bérMentue 
~ $' küldilnk. 

~~· ~· ~qjr' .. •11/ S.zönyeg, függöny, palllan, mat-
~ ~~ ,_,<$- 0~~ -~ raczok a legjobb minöségben és 
~~ ~ !!.>-.:,~~ ,~, ~ .",..._;§' nagy választékban k&Jlbatók 
~~ ~ :-Sl"" 'll 
~ ~"" ~'!?.",-.. i .. ~"" 4 ROSENBLŰH H. és T ARSA 

!!>0~ ~'!? ::.,e~ ~ ~'IS A R A D . 
.::.. ~'Ö -xfr' .... 0 ''l>"" :::..~ ' 

~~ ~ ~ ~ -~~ ·---~--------~----~ ~" o~., §>~' :<> ... 
•"r ·"!<."' ~'b' o~ l!illiiill, 

-~" -/$>-.:"; # ~~ ~ ";.,v ~ . 
...... 'b'. ... •• al' 

,§>' • ? .. 
~ 
~ 

Prágai glaoe nöi kcs1.tyük három !"om b
bal, pá~ja ... ... ... ... . ..... 86 kr. 

Valódi Carisbadi nöi ~!ace kcsztyük 4 
gombbal, párja ............ 96 kr. 

Rosenblüh H. és Társa ARAD. 
. - . --~· \.·· 3'---------'i.L.-----------------------.......LiL.....----__.; 
~ - .. ~. -------------------------------------------------------------------------------------------------

1 \ nion Bank ornőnzloto Bócs. 
1 

-.. Van szercncsénk a tisztelt 
~t \t:őlőbirto.lwsokat arról értesi

. ~ ··,ui, miszerint legjobb 
1_1"1, ~ ') :?lgyláb61 készitett I. 
~it~~· . ....,, o•ztályu , 1287 

~!Jzőlőkarónk 
t~ :~~- elárusitásával 

~~\ ... _: Ioll~u\l.?.LJ:g._. urat 
'tadi _,..fakereskedöt megbiztuk 

.,. -."'ffif'ghatalmaztuk arra, hogy 
:1 t elárusitott szőlőkaró árát 

relvehesse. 
·~'·•1011 BAIIK erdőiízlel 

Régi elsórendü biztosító társa
ság aradi főügynöksége részére 

egy állandó 

fiZlBtSZBfZÖ-fBlfi[YBlő 
fix járandóság és nyugdij jogo

suJtsági igényekkel 

kerestetik. 
Ajánlkozók kéretnck Fehér 

Kereszt szálloda 18-ik ajtó szám 
ala t t d. e. 10-12 óra és d. u . 
2--4 óra között személyesen 
bemutatkozoi. 1233 

_.[)r ... Singer János orvos és Rozvány György gyógyszerész 

Sterilizált gyermektej 
gyógy• éa pasteurizált tej termelése 

.A.R A DC>l.\T, 

't'tb:yán.y:l. és ::K.ossu.'th.-u.. sa.:rk.án. 

Telelon l!lzám 2S6. 

Sterilizál~ gyermektej. A legjobb gyermektápszer, nélkülözhetetlen oly anyák
nak, a kik gyermekelket részben vagy egyaltalában nem táplillhatjilk, A cse

koriln~k megfelelücn higitYa: Teljesen ba~tcrium ment~s. Az anyatcj
nek megfelelo al~.a~részekböl áll. Mmden egyes etkezésre v alu adag, légmen

tesen leztu-t kulön palaezkban, sterilizlllva, egyszeri táplálásra szolgál. 

'it_·~ i. számu i-8 napos ~Uermeinek i napl ad~ 8 palaezt 48 fil, i palaezt 7 fil • 
. ', ~· ~~ 8 8-30 " " i " ll 8 ll 80 ll 1 n 8 ll 

/ -~· fl :-90 " " i " fl 7 ll 60 ll 1 " 10 ll 

. . 5. ll 1:0=:::~ " . ll . t " ll 6 11 s~ " 1 ll 12 " 
··"l 11 JJ - Jt 1 11 n 6 fl 70 It i n 14 " 
~~ , M . 

\ ' .~ . PQ&teurlzaH te_J . . : ind en kórokozó csirAktól mentes, kitünő minöségü tiszta tej, 
• ~~-,. ...". -~ .·· kozo~segcs használatra. l liter 28., 1;2 liter 16., fillér • 

• , .. , Gyomorbetegek re~zé_re könnyen. emé~zthetö tej. Pasteurizálva felforralás nél-
I 1.: \ • kul 1s élvezhető. l hter 60., Fel liter 34 flillér. 

,.:} Tü~Öllaj~~ok ~észére v~lci tej. A betegek zsirveszteségét pótló rendkivül táp
~, ~; !Alu ereJU teJ pasteurrzálva, felforrás nélkül is élvezhető 1 liter 60 fil. fél 

·. . . liter s• fill. 
. Edes savci. Gyomor ~s t~döbet~ge~ reszéra sterillzálva. J nt. 24,, Fél liter 16 fll. 
-:-: '"Diabetikus betegek reazere valo teJ. Czukor nélküli tej sterilizálva. 1 liter 1 
.. . r korona, 1/2 liter lfa korona. 

Ar . ~zon_felül m~grendelésre készittatik minden a gyógyAszatban előforduló 
l
l kGyog_yteJ mmt Keph1r, Tropon, Somatose stb. tej mérsékelt tu-on és pontosan 

esZihe. 

It 
SOM.ATOSE 

hullból készült <>o eanet tapanya1o1.t 
lartalmuó istelen, tonr.yen oFdód6 
.l.Dtumose k~•rdtmeny a lerl<•válóbb 

erő•itö szer 
r.·en~e es a táphl.iko.Uban elman.
dot.taknak, id,.~~-. mell- M r;l}mor
beterelmek, betegánuoltnal: aliJOl 
korilan a>:<·nYedó JJ•rm"h~neL 11<111· 

Iok nek, nemklll~nh<-n 

". ••• Som at o se 
alakjában a 

llápk6rosoknak 
._ ajáG.Jo,, as orrol'Ok altal, 

Vas SomatoH num enilb 'lJ>to ~!.et• 
TIB O.•~t.ételn \o· &Sat, a mih·<'n ;t!.t ~
be.a a n111 u em..beri le ... iben "ru l 

jelen, l&rtalmu6 Somateso. 
.. _toae ren4k1TIU ~rerjeaztl 

az etv~at. 
Ra.ktáron nn az össze• 1rfÓ1rfv.cr· 
tánokban 6I ~yqkerea.i:edé-

tlso araDi gyártelep részvénytársaság Jelszámolás alatt. 

Társaságunk a f. év márczius hó 3-án tartott rend
kivüli közgyülésen feloszolván, a társasági vagyon törvényszerü 
felszámolása elrendeltetett . 

Ennélfogva felkérjük a kereskedelmi törvény 202. §-a ér
telmében hitelezőinket, illetve mindazokat kik társaságunk ellen 
bármely igényt támaszthatnak, hogy követeléseiket jelen felhi
vás harmadszori közzétételétől számitandó hat hó alatt ellenünk 
érvényesítsék. 
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Arad, 1900. évi márczius hó 20-án. 

flz . eld araBi gyártelep részvénytársaság 
felszámolás alatt. 
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Divat• 
, 
es kelengye-áruház 

DEUTSCH TESTVÉREK Arad;-~ 
··-

Tavasziujdonságok! Tavaszi ujdonságok! Í!!~~~·---

Nöi ruha kelme. Divat és mosó selyem. 
-

-Férfi 
-ill Le;.;•w.jabb tliszel.: 

ruha szövetek. • • Női-, 
és c.sipl~él~. ll
leány- és gyermek 

--· , 
fe l ö l t ö k~ . ~ 

w;--~--

Szönyeg, függOny és takarók .legnagyobb választékban érkeztek. ' ;~ 

Detitsclt Testvét•ek Artl.d. c 

Raktárak: Bécs, Temesvár, Karánsebes, Detta, Lugos, Fehértem p lom. ~~.JI 
·~~ 1 1565-1900. tkvi sz. 

Árverési 

hirdetmény. kivonat. 

módon a buttyini m. kir. adóhiva
talnál, mint birói letétpénztárn!H· 
befizetni. 

A bánatpénzt a biróság az 
utolsó részletbe fo~Ja beszámitani. 

Az árverési teltételek többi 
pontjai a hivatalos órák alatt ezen 
kir. járásbiróság telekkönyvi ha-

A b . N• k' . . , b' , á tóságánál és Szőllős-Csigerél, Mo· 
. or_osJell?l 1r. pr~ Iros -~· roda és Sikula községek elöljáró-

mmt tkv1_ ha~ság kozhuré t~sz1, l ságainál megtek.inthet. ök. 
hogy a V1ctor1a takarék és h1tel- 1 . . . . . _ 
intézet aradi czég végrf'hajtatónak, · ~orosJe!lőn, a -kir. 1~1;1~~ 
Rácz Ignát panKotai lakos végre- tk;_VI ~atosaga 1900. év1 marczms 
hajtást szen vedő elleni 141 frt ho 9·en. 
tőkekövetP-lés és járul. iránti vég- 123l 
rehajtási Hgyében az árverést elren-

Bittó, kir. járásbiró. 

delte, minek folytán az aradi kir. 
törvényszék a borosjenői kir. já- 5353. 535411899. tkvi. sz. 
rásbiróság területében fekvő és a 
sz.-Csigerél községi 5. sz. tkvben Arverési 
A. I. 855., 1335., 1532. és 2024. hirdetmény 
hrzi számu ingatlan 1350 koroná-
ban megállapitott kikiáltási árban 
az 1900. évi április hó 24. napján 
d. e. 10 órakor Sz -Csigf'rél község
házánál me~tartandó nyilvános ár
verésen következő feltételek alatt 
fog elaoatni u. m. 

1. Ha a kikiáltáe.i áron felül 
igéret nem tétetik az elárverezendő 
ingatlan a kikiáltási áron alól is 
el fog adatni. 

2. Árverelni kivánok tartoznak 
az ingatlan becsárának 10%·át, 
vagyis 135 koronát készpénz
ben vagy az 1881. évi november 
1-én 3333. sz. a. Kelt igazságügy
miniszteri rendelet 8. §-ában kije· 
lölt óvad~kképes értékpapírokban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a ér
telmében a bánatpénznek a biró
ságnál történt előlPges elhelyezésé
vel kiállitott elismervényt átszol
gáltatni. 

3. V evő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az 
elsőt az árverés jogerőrt't emelke
désétől számítandó 30 nap alatt, a 
másodikat ugyanazon naptól szá
mítandó 60 nap alatt, a harmadikat 
ugyanazon naptól számítandó 90 
nap alatt, minden egyes vételári 
részlet után az árverés napjától 
számítandó 60fo-os kamatokkal 
együtt szabályszerü letéti kérvény 
kapcsában az 1881. deczember 
6-ikán 39425. igazságügyminiszterl 
sz. alatt kelt rendeletében előirl 

kivonat. 
A borosjenői kir. jbiróság, mint 

tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Kardos Lipót budapesti, továbbá 
aradmegyei takarékpénztár, a Vik
tória takarék és hitelintézet aradi, 
Weisz Sámuel sepösi czég végre
hajtatáknak Kohn Lajos csermői 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 
2142 frt 92 kr. és több rendbeli 
tökekövetel~s és jár. iránti vég
rehajtási ügyében az árverést el
rendelte, minek folytán az aradi 
kir. törvényszék, a borosjenői kir. 
járásbiróság kerületében fekvő és 
a csermői községi 478. sz. tkvben 
A. + (626, 628/a.) számu ingal
lannak Kohn Lajost illető fele
része 2878 frtban m~>gállapitott 
kikiáltási árban az 1900. évi áp
rilis hó 25-ik napján délelőtt 10 
órakor a következő feltételek alatt 
fog eladatni u. m.: 

1. Ha a kikáltási áron felül 
igéret nem tétetik, az elárverelendő 
ingatlan a kikiáltási áron alól is 
el fog adatni. 

2. Árvereini kivánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10 százalé
kát vagyis 2B7 frt 80 krt kész
pénzben, vagy az 1881. évi novem· 
ber 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy
miniszt. rend. 8. §·ban kijelölt óva
dékképes értékpapirokban a kikül
dött kezéhez letenni, vagy az 1881. 
évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál történt 

előleget elhelyezésével kiállitott el
ismervényt átszolgáltatni. 

3. Vevő köteles a vételárt há
rom egyenlő részletben és pedig 
az elsőt az árverés jogerőre emel
kedésétől számitando 30 nap alatt, 
a másodikat ugyanazon naptól szá
mítandó 60 nap alatt, a harmadi
kat ugyanazon naptól számítandó 
90 nap alatt, minden egyes vétel
árí részlet után az árverés nap-

~~~~s~e o· e n 
kapcsában az 1~81. évi deczem
ber 6-án 39425. L M. sz. a. kelt ren
deletében előirt módon a buttyini 
m. kir. adóhivatalnál mint birói 
letét pénztárnál befizetni. 

A bánatpénzt a biróság az 
utolsó részletbe fogja beszámitani. 

Az árverési feltételek többi 
pontjai a hivatalos órák alatt ezen 
kir. járásbíróság, minL tkvi ha
tóságnál és Csermő, Gurba, Somos
kesz község elöljáróságainál megte
kinthetők. 

Borosjenői kir. jbiróság tkvi ha
tósága 1899. évi szept. hó 26-án. 
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6767/1900' 

B i tM, 
kir. járásbiró. 

Ilirdetmény. 
Arad sz. kir. város 1899. évi 

zárszámadása a részlPtezett kimu
tatások vagyoni leltár; a város 
cselek~ő P.s szenvedő vagyoni állá
sára vonatkozó mérleg az anyag
számadási kivonat, a kövez~talap 
számadása, ugy a tan~csno~ Jelen
tése folyó évi márczms ho 22-től 
kezdve folyó évi április hó 5-ig 
bezárólag a városház tanácstermé
ben közszemlére kitétetnek. 

Erről a város adózó polgárai 
azzal értesittetnek, hogy jogában 
áll minden egyes adózónak a szám
adásokat megtekinteni s azokra 
észrevételeiket az 1886. évi XXL 
t.-cz. 17. szakasz b) pontja értelmé
ben a folyó évi április hó 12-én 
tartandó városi rendes közgyülést 
megelőzőleg legalább 6 nappal a 
tanácshoz beterjeszteni. 

Arad, 1900. évi márczius 21. · 

~ A városi tanács. 

Aradi nyomda részvénytársaság könyv nyomdája. ,;tr·· 

./'.,t'' 
''"··•C...".. 

Mwtt'r .... - t .. -,..jiM".... ,.., 
., .... ,-., ...... " "'-"'"•• ;,:< ......... . - ........ 

1054/1900. pm. 

Hirdetmény. .... : -~~ 
Kö7-hil·ré teszem, hogy kérőd- -.:,~ lj 

zöknek és sertéseknek Ausztriábú! p 
Magyarországba való behozata1a jj. 
tekintAtében J'elenleg érvényes in
tézkedéseket tartalmazó 404. sz. ~..:. 
állategészségügyi értesítő hivata- · 
lomban az érdökettek által meg..r· . . 

19-én. 

4768-1900. 

s 
.-...... -. 

Salacz, ··
kirAiy! tan-........ 

polgármester. 

Hirdetmény. 
-~=-~-

" 

A gyümölcsfa-tenyésztés iránt 
érdeklődő lelkészek és magáno:;ok 
részére Budapesten megtartanao· 6 
napos, a faiskola kezelő néptaní
tók és gazdasági alkalmazottak ré
szére pedig Kolozsvárt, Keszthe
lyen és Kis-Szebenben tiz napos ~ 
gyümölcsfa tenyésztési tanfolyam- ·"' . 
nak: rendezését a nagyméltóságu . _ 
m. kir. földmivelésügyi miniszt~. 
rium elrendeivén, közhírré tesz-~.=
szük, hogy a vonatkozó pályázati · 
hirdetmények levéltárunkban a hi-..._..., 
vata l os órák alatt bármikor bete· '. · 
kinthetők. 

Arad, 
1-én. 

1900. 

A városi tanács: ! • 

1108/1900. pm. · /_,....., 

Hirdetmény. 
~~ 

Közbirré teszem, hogy kér~ 
zöknek ~s sertéseknek Magytl'l'or-. , 
szágból Horváth-Szlavonországokba-'. 
és Ausztriába való bevitele tekin- · .. 
tetében fennálló érvényes intézke- . 
déseket tartalmazó 405. számtJ;o-.. 
ftllategészségügyi Mtesitő hivata- .. 
lomban az érdekellek által meg- . 

k• h t" •vi, te mt e o. , . ~~~ , >~:·· 
Aradon, 1900. ev1 már~s ho._: 

24-én. / "\.4 . 
, /Salacz, "' ·;.. 
kályi tanacsoa · .~ tJP1 

~--polgármester. 4 
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